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ff flafote Häateu AÕptade£ef teiiijaieie 
ja iugejaieCe ! 

Kolme aasta eest teostus Eesti Naisliidu kaua
aegne unistus ja soov — oma häälekandja välja
andmine. Käesoleva aasta detsembrikuul möödub 
kolm aastat esimese „Naiste Hää l ' e" numbri ilmu
misest. Kolm aastat on iseenesest lühike aeg, kuid 
isegi selle jooksul võivad olukorrad muutuda ja 
eluga kaasa sammudes võib nendegi paari aasta 
kestel näha mõndagi edusammu meie elu arenemi
ses. Suure rahuldustundega võime meie, eesti 
naised, kinnitada, et meil eriti naiste koondumine 
ja arenemine on selle aja kestel teinud suuri edu
samme mitmelgi alal. Seda edu näeme ja hindame 
meie ka meie naiste ajakirjanduses. Naisliit tun
dis oma tegevuse algusest peale tarvidust oma 
häälekandja järele, tarvidust esijoones just oma 
ideede edasikandmiseks naiste hulkadesse. Naise 
ülesannete selgitamine' perekonnas, ühiskonnas ja 
riigis, meie naiste tutvustamine naiste püüete saa
vutustega meil ja mujal kultuurilmas, naise koda
nikukohused, emakohused, perenaise kohused, kutse-
töölise kohused ja ühtlasi ka õigused, pidid leidma 
esijoones käsitamist uues ajakirjas. Meil juba tol 
korral olemas olevate naisajakirjadega, millised 
seekord olid „Naiste töö ja e lu" ja „Eesti Naine", 
ei mõelnud uue ajakirja väljaandjad mitte võis
telda. Kuna meil aga seekord täiesti puudus aja
kiri, mis oleks perenaise tegevusala ja kodumajan
dust käsitanud laiemas ulatuses, arvas Naisliit, et 
tema oma häälekandja juures loob erilise osa, mis 
just perenaise eriülesannetele pühendatud. Mõni 
kuu hiljem täiendati see osa veel „käsitöö ja riie
tuse osakonnaga". 

Nüüd vahepeal on meil aga olukord naisajakir-
janduse alal tunduvalt muutunud. „Naiste töö ja 
elu", mille üheks peaülesandeks oli ka just nais-

õigusliste küsimuste selgitamine, ühines peagi 
,,Naiste Hääl'oga", päris õieti hinnates, et Naisliit 
on see loomulik keskkoht, kust peab välja minema 
just naispoliitiline selgitustöö. ,,Eesti Naine" on 
esijoones, nagu ta ennast ka ise nimetab, 
,,perekondade ajakiri", käsitades tõesti peajoo
nes perekonnale ligidalseisvaid küsimusi, olles üht
lasi ka Naiskarskusli idu häälekandjaks, sellega 
karskusküsimuste äratajaks. Ka riietuse ja käsi
töö osakond on seal alaliselt arenemas. 

Perenaiste jaoks ilmub aga uus ajakiri „Talu-
perenaine", mis oma otstarvet ja juba nime kauda 
väljendatud ülesannet täidab hästi, nagu seda 
tõendab selle ajakirja kiire levinemine. 

Naisliidu üld juhatus võttis sellepärast käesole
val sügisel meie praeguse naisajakirj anduse olu
korra põhjalikule ja erapooletule kaalumisele. Eri
nemine tähendab ikka edu ja sellepärast tervitab 
Naisliit, kelle ülemaks püüdeks on meie naiste 
kõigekülgne edendamine, suure rõõmuga ka meie 
naisajakirjanduse erinemist .kindlate ülesannete 
piirkondadesse. See erinemine võimaldab ühtlasi 
ka Naisliidule oma ajakirjale anda puhtfeminist-
lise ilme. 

Nende kaalutluste põhjal otsustas Naisliidu 
üldjuhatus oma häälekandja kuju muuta ses mõt
tes, et ta tuleval aastal ära jätab „Perenaise" osa 
ühes „Käsitöö ja riietuse" osaga. See võimaldab 
lehe väljaandjatele pühendada seda suuremat tä
helepanu ja hoolt kõigile üldküsimustele, mis nais
tele ligidad, millede kohta nad peavad omandama 
ülevaate seks, et avaldada omi tahtmisi ja soove 
meie tegelikus elus. Meie alaliselt keerulisemaks 
muutuvad elutingimused nõuavad eriti palju tead
misi emalt nii kasvatus- kui kutsealal — siin tahab 
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„N a i s t e H ä ä l " neile abiks olla. Tervishoiu, 
kodukultuuri, hoolekande ja kõige mitmekesisemat 
sotsiaalset elu kui ka naisõiguslist seisukorda puu
tuvad küsimused peavad leidma käsitust Naisliidu 
häälekandjas. Ka kirjanduse alal tahab Naisliit 
oma lugejaid tutvustada nii meie oma kirjanduse 
kui väljamaa omaga ühelt poolt arvustuste kaudu, 
teiselt aga tuues oma ajakirjas antud ruumi piiri
des tooteid kirjandusest. Igasugused päevasünd
mused, milledes kajastub naiste elu, naiste saavu
tused, kui ka naise praeguse seisukorra sagedane 
kurbloolus, peavad leidma ruumi selles ajakirjas. 
,,Naiste Hääl" omal uuel kujul tahab olla esimene 
puht ku Juline naispoliitiline ja naiskultuuri kajas
tav ajakiri Eestis. 

Kuna „Naiste Hääle" väljaandmisel ,.Pere
naise" osa oli õige kulukas, siis vähenevad selle 
ärajäämisel ka ajakirja kulud. Naisliit pole oma 
häälekandja väljaandmist kunagi hinnanud kui 
ärilist ettevõtet, vaid on seda toiminud paremas 
tahtmises: olla meie naistele abiks teadmiste oman
damisel naiste töö ja püüete kohta meil ja mujal. 
Sellepärast on Naisliidu Juhatuse otsusel ,,Naiste 
Hääl" tuleval aastal poole odavam. Aasta peale 
tellides maksab „Naiste Hääl" 1930. aastast alates 
2 krooni, poole aasta peale tellides 1 kroon 20 snt. 

Ajakirja väljaandjad püüdsid määrata lehele 

Mait Metsanurk. 
Viiekümnenda sünnipäeva puhul. 

Mait Metsanurga esimene pikem teos on jutus
tus ,,Isamaa õilmed", ilmunud a. 1908. Teos kir
jeldab keskkooli haridusega talutütart, kes isata
lust on võõrdunud, uut elumõtet leidmata. Püü
des lugejat uskuma panna, et „Isamaa õilmete" 
peategelase saatus enamikule haritud talutütar
dest tüübiline, .laseb autor teda rutata ühest kerge
meelsest armuseiklusest teise; lugejale jääb siiski 
mulje, et kirjeldatud kuju on erandlik ja et tema 
kurbloolus pole nii paratamatu kui autor väidab. 

Usutavama ja sügavama mulje jätab Metsa
nurga teine, „Isamaa õilmetest" kogukam teos: 
„Vahesaare Villem" (1909), ühe talu majandus
liku kokkuvarisemise lugu. Seekord on peatege
laseks jõhker, nõrga tahtejõuga, noor taluomanik, 
kel kõigist pingutustest hoolimata korda ei lähe 
isalt päritud kodupaika enese käes hoida. Naine 
käe kõrval, paar kodu-heinamaalt nopitud kuller
kupu- ja pääsusilma-Õit pihus, lahkub ta isatalust. 
Kuigi mitte vaba mõningaist liialdustest, on „Vahe-
saare Villem" Metsanurga mõjuvamaid ja kaasa-
kiskuvamnid teoseid. Sügava mulje jätab pea
tegelase naine Maali, kes armastuses ja enesesalga
mises mehe eest rohkem kannatab kui usutavgi. 

Tunduvalt nõrgem on Metsanurga kolmas, ro-

võimalikult madala hinna seks, et võimaldada kõi
gile naistele neile tarviliku eriajakirja kõrval tel
lida ka „Naiste Häält", mis peaks muutuma häda
päraseks tarviduseks igale mõtlejale naiskodani-
kule Eestis. 

Et meie lugejad saaks pildi uuest ajakirja ku-
just, otsustas Naisliit detsembri numbri juba uuel 
kujul välja saata. 

Nii „Naiste Hääle" väljaandjad kui ka toi
metus loodavad kindlasti, et meie sõbrad ja telli
jad jäävad meile ka edasi truuks, et nad tellivad 
aegsasti ,,Naiste Hääl 'e" 1930. aasta peäle, et nad 
võidavad temale uusi sõpru. Iga tellija ja lugeja 
aitab selleks kaasa, et meie naiste õigustatud taht
mised muutuvad ikka kaaluvamaks ja et naiste ar
vamine muutub mõõduandvamaks meie riiklises 
ja kultuurilises elus. Eesti Naisliit on ikka olnud 
ja püsib valvel meie naiste tarviduste eest. See 
valvelolek on toonud mõndagi parandust meie 
naiste olukorda. Iga naine, kes toetab Naisliitu, 
kes tunnistab Naisliidu häälekandja ka omaks 
häälekandjaks, toetab seega iseennast. Sellepä
rast loodab Naisliit päris kindlasti, et „Naiste 
Hääl", mis nüüd oma hinna poolest muutub palju 
kättesaadavamaks, omal uuel kujul võidab uusi 
sõpru. Selleks aidaku kaasa kõik mõtlejad ja 
teadlikud naised! 

maaniks nimetatud pikem teos: „Orjad" (1912). 
Selle teosega on autor kasvatavalt ja õpetavalt 
mõjuda tahtnud, piitsutades eestlase põliselt sisse
juurdunud orjameelt. Teos on aga ebaõnnestu
nud, kuna peakuju tundub kahepaiksena, iseenda 
tõekspidamisi tegelikus elus salgavana. Lisaks 
on autor „Orjadesse" nii palju sappi ja sallima
tut viha valanud omaaegsete haritlaste vastu, et 
see paiguti on muutunud sootuks maotult mõju
vaks karikatuuriks. 

Sõja- ning sõjale järgnevail aastail kirjutas 
Metsanurk võrdlemisi vähe. Parimateks kunsti
lises mõttes on novellid: „Toho-oja Anton" (1916) 
ja „ E p p " (1920); esimene meeldib tagasihoidli
kult luulelise ainekäsitlusega; teine asjaliku ja 
napi jutustuseviisiga. Stiili mõttes pakuvad need 
novellid parimat, mis Metsanurk tänini on loonud. 

Kaugelt nõrgem kui need kaks novelli, on 1918. 
aastal ilmunud romaan „Ennäe inimest", mis väga 
selguseta ja katkendliku mulje jätab. Kirjanik 
on selles palju ideesid väljendada tahtnud (kunst
niku ja kodanlase vahekorda puudutades, abielu-
poolte Õiguste küsimust riivates, kannatuste ja 
eneseleidmise ning pahede lunastamise probleeme 
osutades), kuid teose ideeline külg mõjub ähmaselt 
ja väheütlevalt. Sisuliselt täidavad suurema osa 
romaanist suurärimees Martens! armukadedusest 
võrsuvad ihu- ja hingelised kannatused. 
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Uus perekonnaõigus Soomes astub jõusse 
1. jaanuaril 1930. aastal. 

Soonte on astunud ots ustawa sammu tiiaife üm
berhindamisel. Ta on flÄW tunnud >juba nimmi 'kawat-
setud Isume uuenduse perekonnaelu ja perenaese (töõ hw-
bniniföl. Uus perekonnaseadus, mis iuba 8. märtsi! 
plvrlmnendl PoM ü h e I h ä ä »I e il wastu wõeti, km-
ni tati presidendi Poolt 13.-inal junnil ja astub jõusse 
l. jaanimriil 1930. aastal. 

Juba minewa aastasaja itoifanaSfosI aastakümnetel 
imioi Soomes täbi üksikud parandused perekonnaõiguse 
alal, miGugused pnndsid «parandada abielunaise oln-
korda. Kuna senine perekonmaõigus on pärit 1734-st 
aastast, on täitsa arusaadaw, et nmhepeal on muulu-
nnd nii .kombed kni waakekohad naisÄe, need inuntu!s,ed 
on nii suured, et uad on sügawas wastolus seni ma7swa 
seaduse põhimõtetega. Juba käesolewa aastasaja algul 
llllgasid Soonte naisorganks. nõudma makswa abiolu-
seäduse põhjalikku nuibertöötannst ja snutsid isegi mo-
j utad n üksikuid rahwaesttajatd, et need 'teeks Paolamen-
dis wastawad ettepanekud. Need jäid aga tagajärje-
tuks. Mõni aasta hiljem, 1907-mal aastal, aluanes 
aga Sooaue naistel õnnelik wõimalus usaldada omi 
muresid ja nõudmisi oma eneste poolt walitud Parila-
mendi naisliigee' lätte ja nüüd wiimaks määras wa-
itiitsus konnsjoni, kelle ülesandeks oti just perekonna-

Kirjanduslikult väärtuslikum on 1914—1915. 
-',. a. kirjutatud, alles 1922. a. ilmunud „Taavet 
Toovere elu ja surm", millega Metsanurk eesti kir
jandusesse omapärase, surematu tüübi on loonud. 
See on tegu- ja tahtejõuetu unistaja, eluvõõra idea
listi kuju, kes tegelikus elus abitult hukkub. Ku
jutlustes saadab Taavet Toovere iga hetk suuri 
asju korda, tõelises elus on ta viimse võimaluseni 
kohmetu ja saamatu. Stiili ja kompositsiooni poo
lest on teos väga nauditav; peakuju jätab unusta
matu mulje. 

Vormilt parimaid Metsanurga teoseid on ka pi
kem jutustus ,,Jumalata" (1921), sisult sünge ja 
masendav, ideelt sügavat muljet jättev teos. Ju
tustuse aineks on Õnnetu juhuse tõttu riigivasta
sena surma mõistetud põgenemise- ja põgeniku 
uuesti .tabamise lugu; teosesse kätketud ideeks on 
elu-mõtte — „jumala" — vajadus ning paenav 
otsing. 

Ühiskondlikust korrast tekkivat ülekohut ja 
võitlust selle vastu, eriti aga võitlejate juhi hinge
lisi kannatusi kirjeldab romaan „Jäljetu haud", 
sündmustikult võrdlemisi ühetooniline teos (ilmus 
a. 1926). 

Maailma-sõja mo ju eesti külaelanikesse kujutab 
romaan „Valge pi lv" (1926) rohkearvulise tege
laskonnaga, mis uuesti -esineb kogult raskekaalu
lises teoses „Punane t u u l " (1928). Nii „ Valge 

õiguse muutmise küsimuse uurimine, kuid kelle löö ka 
tegelikke tagajärge ei annud. 

Kui Soome 1918. aastal sai täielise iseseiswuse, tost-
sid naised PeiTtoraiaiõigufe küsimuse jälle esile ja nüüd 
algas Soome selles küsimuses koostööd teiste Skandi-
Hirmuta riittdega. Esimeses joones asuti koostööle 
Ro,oikstga. Kolm Skandi na anna dtki — Rootsi, Norra 
ja Taani olid juba 1909-mal aastal loonud ühise ju-
riidilise komisjoni oma peretonnaõiguste muutmise 
küstmuise uurimijseks. Selle tbmisjoni löö de tuIlVmusena 
pandi ka uue pevekonnaiseadulse eelnõn kõigepeatt ette 
Nootfi parlamendile. Rootsis astus uus perekonna-
õigus jõusse juba 1920-ma l aasta/l, warsti sai ta teoks 
ta Norras ja Taanis. 

Ka S o o m e uus peretounnõigus põhjeneb oluliselt 
Standinaaioia eelnõu wlustel. Soome uus perekonna
õigus asetab abielus mehe ja naise l ä i e l i k u ü,h o 
5 i g u s l u s c alusele ja n-rwestab seega muutunud 
olukordadest tingitud elu arenennsega. Sellelt seisuko-
halt «tähendab uus perekonnaõigus määratult edu pere-
Borma, sa selle liikmete hmmde silmaspid!au î,s,es. 

Uus feadus ei tunnista abiÄumehe eestkoste Põhi-
mõtet. Mõlemad abielupooled on seaduse ees ühe-
õiguslikud sa peawad ühesuguste õiguste ja kohuste 
alusel hoo liitsema mõlemad peretkonna heakäekäign eest. 

p i lv" kui ka ,,Punane tuu l " tunduvad valmima-
tutena, viimane ülearu venitatuna, pakuvad siiski 
mõlemad ka hästiÕnnestunud episoode. 

Lühemate jutukeste kogusid on Metsanurgalt 
ilmunud kaks: ,,Jumalalapsed" (1910) ja ,.Viimne 
päev" (1927). Kummaski kogus leidub paar suu
rema kunstiväärtusega novelli, mõned õpetliku ta
gamõttega kuivad ja puised vested ning hea hulk 
tühiseid, sageli sapiselt pilkavaid anekdoote. 

Ka näitekirjanduse alal on Metsanurk katseta
nud; tähelepanu väärib siin üksnes draama ,,Kind
rali poeg" (1925) oma kõlbliselt kõrgel seisva 
peategelase tõttu. Teised kujud ses draamas kan
natavad mittekunstipärase liialduse all. 

Kuna Metsanurk harva tõsist tähelepanu pöö
rab oma teoste vormilisele küljele, siis ei rahulda 
need nõudlikuma maitsega lugejat sellest küljest 
enamasti mitte. Esikohal seisab Metsanurgal 
teose ideeline külg; ta on kaugelt suuremal mää
ral õpetaja, noomija, hurjutaja, pilkaja kui ku
jundaja. Sellega tuleb selle kirjaniku raamatuid 
kätte võttes alati arvestada. See ei aita küll stiili-
puudusi ega maitset ning taktitunnet haavavaid 
johkrusi olematuks teha, kuid aitab neid vähemalt 
ükskõikselt võtta, nendest mitte liig sügavalt haa-
vudes. 

Metsanurga lemmikkujud on nõrga, saamatu 
iseloomuga unistajad, — eluvõõrad ning abitud. 
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Uno seadus järel on nbieluiKttfol üHjnts ifõiJmnba iseseis-
maLt õpinguid ja wõtta enese peäle •fõrfifiigu kohustu,si. 
Ia'l on õigus iseseiswalt efhicba amtfnifititusites, kohtus 
j. n. e. 

Kuna waim [eobus laöitoafabc nvai*aiibu§!Iif;fie wahe
kord! korraldas uri, et ainuüksi ntoftel" oif.i perekonnas 
otfu^aimiifc õigus ühiie waranduse ftle, on uues seadu
ses nicckswa üJjeõkjitšiluse põhimõttel esile loodud warau-
Kuse lahutus. Û'mVki a&ielu-pwl wailrbseb if*c ema. abiel
lu «toodud wõi abielu kestel omaudatud waranduse üle. 
Uu>e seabuise llMjatöötajad said ffiiUaru, et see uus põ-
hiiiiõte on õieti scnniu tuuduiatusse 'ja wõiV ehk' toito* 
loaiil tordil mõjuda halwawas lihi štiiu uel. Waranduse 
lafjntiis an ta Staudiuamoia mail uus lpõhnnõlte. Sell<'-
pärast jäeti seadusesse määrus, mis imSte-male abielu-
pooletc annab luõimaluso abielu ühiisc warawduse põhi-
iinõlitc iteositomisiefs ifa teise waranduse kohta. Gee lähen-
dads el abielu lõppemisel lahutuse wõi ühe nbi>elupoo>le 
suruna läbi, üks nbielu.poal pärib !p<o>ole teise abielupoole 
Nmrandllsest, nii Palju tui seda jääb .peäle wõlgade ja 
telele tohuslusle lasuiuist. Iavuane ühistuude alla-
triipjulainiue on hea.ks waiieile tuUuhoidniisel ja ühi-
'sol legulseuiiiseil. Erilise määrusega au eriti kaitstud 
liiku walu warandus, kodu sissesead ja löörlislad, wis, 
tui nad kuuluwad ühele abielupoolele, miilile ilma "teise 
abielupoole lo ala ei wõi saada Pandilud wõi müüdud. 

ilus seadus tunnistab ta abielulepingut ja seda isegi 
suuremal määral tui wana seadus, kuna la lubab abi-
elulepingu tegemist mille ainull enne abielu sõlmimist, 
lvai'd ta selle keelel. Selle lõttu w>õimaldatakse aböeiln-

Sellasecl 011 peaaegu kõigi Toma teoste peategelased, 
— ükskõik, kas nad siis väliselusse suhtuvad ka
destades, igatsedes, vihates või naiivse üleoleku-
Umdega. Teguvõimsamaid, energilisi, elurõõmsaid 
inimesi on Metsanurk mõnikord küll kirjeldada 
katsunud; see pole temal aga mitte Õnnestunud. 
''l!uvõõra ja saamatu kõrvalseisja tüüp seisab kir
janikule ilmselt lähemal kui jõuline tegutseja 
tüüp. Molli Pill. 

Patuoinas. 
„I'a ta Peab Iisraeli laste foflu&ufe käest wõima 

kaks noort sikku Patu ohwriks. 
J a Aaroa Peab nende kahe siku eest liisku heitma: 

teist liisku Fehoowllle ja teist terwe saadetawale sikule. 
J a Aaroa Peab mõlemad käed selle elawa siku Pea 

Peale Panema ja kema Peäle üles tunnistama kõik 
Iisraeli laste ülekohtu ja kõik nende üleastumisod 
kõigi nende Pattude järele ja Peab siku lahti laskma 
kõrwe «Ije mehe läbi, kes seks kõlbab." 

3. Moosese r. IC. 
Juudid wõtsid Pattude küsimust tõsisellt. Karistused 

olid krõbedad iga üksiku eksisammu eest. Ent rahwus
likkude Pattude kogusumma arwet saadeti kord aastas 
kõriue Patuoinas lepituseks wihasele Jehoowale ja 
wõib olla meelituseks kõrwe. däämonitele, et enam ei 
kiusaks rahwast. 

pooltele kohanemise wõimalust ka wõimalikkudÄ aia-
ro ndiiÄittude olukordade niuutmlW. 

Sama üheõigusluse .Põhimõite an lnbiwiidud la sea-
duje osas, mis käsitab lapsi ja perekonna ülewalpida-
mist. Abielupooled on kohustatud ühisell töötama 
oma laste heaks ja an mõlemad kohustatud hoo litsema 
perekonna ülewalipibamise eest, kumbki oma waranduse 
ja tegeauiswäi,mele tehaselt. Töö, mida naine leeb 
perenaisena (!) hinnatakse kema asana .perekonna üle-
walpidamisel. Uus seadus kinnitab soega ametlikult 
täitsa õiget seisukohta, et abielunaine ei ole mitte mohe 
paalt ülewalpeetud peretonnalliige, waid oma koduse 
tööga perekonna eest hoolitseja, just samuti nagu seda 
on lnees. Sellie tõitlii saab Perenaise tööle äsaks õigln-
seni hindamine ja see uus seisukoht, mis nüüd naisel 
awaneb perekonnas, laab temas kahtlouiata uusi löö-
wõimalust ja uut huwi oma töö wastu. 

Need ou kõige tähtsamad uue perekonna seaduse 
põhimõltlted, mis asetab kõik abielud, missugused sõlmi-
takse alates l-st jaanuarist 1980. aastal, uuele ja anne-
li kumale seaduslikule alusele. 

Uus .peretanaoõkms mõjub ta .päris tunduwalt 
lagast abieludele, mis itoimiitud enne tema tõusse <astu-
mist. 5ta neis abieluide-s kaioo uue lseiaduse jõusse asiturnii* 
,sel imehe eestkostja.1 .waim, mille lõtku abtelunaised 
oma.irdali''ad sea!dusli!ku wõimaluse iseseisiwats itecrufse-
imseks. Peate sell>e oumb naine üheõlî güisluse mehega 
waraudusliste oln!kordade, eluilohn jne., ta llastesse 
pluu!tu>w>nte Wsiimuste atsuZtamisel. 

Selle wastu jääb ,aga wllvMt siõlimiitud abieludes 

Meie arnheleme lugedes sarnaseid arhailisi asju. 
Waatame jm meie nii wõi teisiti läbi sõrmede ülekohtu 
ja rõweduske. peale. Oleme waba rahwas; wõime 
omale lubada mõndagi, mis oli keelatuid muiste. 

Silmapaistwalk soodsates tingimustes elutseb meil 
wäike armujumal — aamor. Pillub nooli igas sutt* 
nas. Sepitseb sidemeid ja sõlmi igasugustes kombi-
natsioonides. Tema wörkudes sipleb inimesi igast 
seltskonna kihist, alates soliidi, ausa perekonnaisaga 
ja lõpetades waese pätiga. Wahepealsekel astmetel 
figureeriwad ametnikud, kontori- ja majateenijad, 
antojuhid, korstnapühkijad jne. jne. Ei puuau isegi 
wäetikesed koolipingilt. 

Lugu algab romantilise kohtamisega, kuna ta lõpp 
on pahatihti ühenduses kombluswalwekohaga. 

Wabandusi! On kaunis ebaesteetiline' nimetada 
sarnaseid õudseid asutusi. Kuid on olemas hirmsad 
unenäod, millised tõsielu trumpab jõleduse Poolest sage-
deisti üle. 

Meie müüme lualgeid lilli tiisikushaigete kasuks, 
sest meil Pole Peaaegu Perekonda, kus mõni kodanik 
ei sülita enesest wälja elu wiimseid taikeid tuberkuloosi 
näol. 

Taud näib haarawat kogu rahwa nagu wampiir. 
Niik on senini wõitluseks tema wastu annud ai° 

milt nälja penne. 
„Aamoritõbised" saawad igatahes tõhusamat abi. 

Läinud aastal näiteks kulutati suguhaiguste rawimise 
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nmitöma ipiorüfiouiia ühise lUrnraittbitfe ^õljiiirõite. SDlõitncž 
siuutas ainuüt,allmoaid töa mazanbu&Mub faxsS^o-wab 
uivtik jeaöaijdie. M fiaiatooib wara.ii!dused, miis omcmda-
•iiaf[iü 11)30 ,ll>as!t>ast .puiaie, ifiifitotub uue feabuifie põhM. 
Nii wMllVbllb, uus [©aidus tu juda isöfottab' abieludes 
abielunaise £õ'ige ŝnnremabest ebamFlaschest otiilõordadest. 

Mefc, eesä maisel), soVwime omia Soome õoebiefe 
MmnVst õnne nertöe ifuuiüfiaialtoiDtuifie pnhnil. Juba Mm-
rnieaiaštat, wete rsOMOwnisea%pMtoift fiaiaMI, olleme 
mäe suure fyuiuiiig.a jäigiuuib Dand înaaloiia perekonna-
5igu|fie areneilust, olmne lOUiia riitgi rahwaesiltuse kui tu 
tuiaätoiuaitie roiMiiäJDuioc: iratjdi&pa.nu juhitiinub fdliefc — 
fuib A m m sellel. itugiaijäTgä .oXuuib ei oie. Meie -kuulume 

iidioomulit la põhjamaade ruHioaste fyulta, tmsil 'Nvinas-
hamVse seda rõfnttofra igail paftaajai juhusel — wäljaar-
waitub ,ci,ga .Msksnna õiguse füsttairaifei. Dahaiks iooita, 
et ütete ,senbusdegijab siiski iiueii wõtaks 'wcuewciiks ja 
tõstsolt kaaluas ta uut SovMe 'fieialbaift, euue iM neab 
wblviah oina!l>õsiu<0!ts>u>se meie «perekonna õiguse foj|to ja 
efiitiaiUTaib ,selle wM^uWe. Sest ,oin ipäris 3m,bel, et 
ees>tli Ullliizseb enam >eli lepi uue iseadujsega, mis meid ipere-
sõnnas ei asötofs üheõ>igus,li!seke alusele iteiiie abielu-
poolega:, mis naist Vi hmd,a ei peren^ îsena., ei emama. 
©i mcvksaks ba unustada, etifeaibufeC, mis hindab õ'i(gi= 
!,a>sel,t ja ühe!luää,rilis,eLl tomate lauiiitoinib, ou nÄttOrtu 
\mix vaHwa!wOwlM,uM>ne ltähdsus. 

Rahvusvaheliste naisorganisatsioonide koostöö. 
Suuri rahvusvaliclisi naisorganisatsioone on 

terve rida, mis tekitab loomulikku tarvidust koordi
neerida nende tööd, et ära hoida asjata jõukulu
tust. Välispoliitiliselt on naiste tähelepanu eriti 
köitnud rahuküsimus, Rahvasteliit ja Rahvusvahe
line Tööbüroo. Asutati rahvusvaheliste naisorga
nisatsioonide segakomisjon sidepidamiseks Rah
vasteliiduga. Segakomisjoni (Joint Standing 
Üommitee) kuuluvad 8 suurt naisorganisatsiooni: 

1) Rahvusvaheline Naisliit; . 
2) Rahvusvaheline Naiste hääleõiguse ja riigi

kodaniku kasvatamise Liiga; 

3) Rahu ja Vabaduse Liiga; 
-4) Maailma Lepituse Liit; 
5) Üleilmline Karskusliit; 
6) Noorte Naiste Kristlik Ühing; 
7) Rahvusvaheline Õdede Ühing; 
8) Akadeemiline Naisliit. 

Joint Standing Commitee asub Londonis ja üle
kaalus on temas Inglise naised. Tema peategevus 
on senini seisnud kandidaatide otsimises ja ett ep a-
nemises mitmesugustesse Rahvasteliidu komisjoni
desse. Suureks takistuseks on, et ta ei asu alali
selt Genfis ja koosolekuid ainult kaks korda aastas 

Peäle iile 2.4.miljoni ' jenbi: ,,armufiaigetV' raini on 
matsuta. . Wist selle iõiiu tõusebki Haigete arw kohu-
talvalt: on wiisiks tingimata kasutada kõike, mida saab 
ilma liimidu, — olgu see kas wangia wõi sugu-
haiguste rawiia. 

Oleme liig waene rahwas, et lubada omale sar° 
uast õudset luksust. 

Meil walitseb ülemaaline tööpnndus. Üksi Tullin-
uas oli hiljuti 600 tööta kodanikku. (Neist 400 naist.) 
Siin on ka registreeritud umbes kaks jn Pool tuhat 
nälgijat koolilast. Kui Paljuil weel sooled kolisewad 
peäle nende, kes seda on uurinud, 

Aga jalanõud, aga riided? 
Meie rahluakapital ou äärmiselt wäike. Peame ' 

iga üksikut münti ilmlõpmata lveeretamu näppude wa° 
hel enne kui otsustada, inillist auku temaga katta. Just 
lnündikeste-sendikeste parast tekiwad meil kõige äge-
damad tülid, rikutakse närwe, terwist.' Igale äraau-
ranud sendile waatame kurwalt järele nagu; mõnele 
muinasloolisele kiildlinnnle. Kui uga on kulntatut, 
kümned Miljonid meie üldtaskust — riigikassast, rop
puste jälgede rawimiseks, siis oleme lausa kurjub,.-. 
(Wähemalt need, kes .elawad Uoosterlikult wäga elu.) 
Kütt sügelewud sõrmed, et laduda üleannetuile soola-,, 
tud witsadega^ häbelikku kohta . . . 

Tssl Mittu tui temperamentselt! Ikka tasakaalus,,, 
ja rahulikult nagu kultuurinimene kunagi. Witsade 

aeg oti möödas meilgi. Taskuhuwide kaitseks öelgem 
kindlasti: 

„Qõbutõbised niaksku ise oma rawikulud." Sü-
dametunnistuse rahustllseks karistagem neid moraal» 
selt. Tel)keni.nagu juutide nupukad juhid. Otsigem 
Patuoinas ja saatkem to lihahimnpattnde laadungiga 
maalt Wälja mehe saatel, „kes seks kõlbab." 

Kuhu? Nle piiri wist ei saa. Naabrid ei luba: 
uei'l omalgi sarnaseid kärnaseid loomi küllalt. Saat-
kem kas Naroowa äärsesse metsa, Sirtsi rabasohhli, 
wõi kuhu tahes mujale, kus asuwad meie korlnedee-
ni oiud, kes ahwatl"ewad rahwast meeletustele. 

Kahjuks Pole need read enam Ameerikat lein-
tllNMZ. Loorber saab teistele. 

Mehed, — nad on ikka tähtsamate asjade toimi-
jad, — ollagi kõluasti ametis Patuoina otsimise kal
lal. 24 miljonit senti on pannud kõrwataguse stige-
lema majesteedilgi: riigikogu sotsiaalkomisj.onis otsi-
tawat hooaega ja Püha innuga uut lahenduswnsi sugu-
haigirste ralwiprobteemile. 

Härrad komisjonist on saanud omal aj^l piibliloo-
Iise kaswatuse jn tuttnewad wäga hästi lugu, patu-

Kaks Att on igal mehel täis andmeid rahwa rop-
pu sest ja jõledusest suguelu, alal. Jumal, ole urmulnie 
waesele. patusiMe, kui ta kord leitakse! Kogu lääge, ja 
wänge patu kaudani laugeb siis rägisedes ta sarwede 
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seal peetakse, siis kui kokku astub Rahvasteliidu 
Täiskogu ja Rahvusvaheline Töökonverents. Raske 
on kaugelt jälgida viimaseid sündmusi, otsekohe ja 
täpselt informatsiooni saada, ka tabada soodsat 
õhkkonda ja parajat silmapilku teatava aktsiooni 
ettevõtmiseks. Kuid kõigest hoolimata on korda 
läinud võita tunnustust ülalnimetatud organisat
sioonidele, kahetsetakse ainult, et Joint Standing 
Committee ei esita kõiki naisi. Kõrval seisavad 
näit. rahvusvahelised naistöölisorganisatsioonid, 
Juudi Naisliit, Katoliiklased ja veel mõned teised. 
Rahvasteliidu Sekretariaadis ja Rahvusvahelises 
Tööbüroos 011 üksikutele kõrgematele naisametnik-
kudele ülesandeks tehtud sidet pidada naisorgani
satsioonidega. 

Rahvasteliidus puudutatakse nii sagedasti, kas 
otsekoheselt ehk kaudselt, naistesse puutuvaid kü
simusi, nii et see kaugeltki ükskõik ei ole, kas nais-
esitajad teatavas komisjonis on või ei ole. Joint 
Standing Committee valvab selle järele, et igale 
vabale kohale üles seatakse ka naiskandidaate. Ta 
pöörab otsekohe kui kohast teada saab, organisat
sioonide poole ja teeb neile ettepaneku nimetada 
kompetentseid ja kvalifitseerituid naisi, kes kandi
daatidena kõne alla võiks tulla. Nii on mõnelgi 
naisel avanenud võimalus osa võtta huvitavast rah
vusvahelisest tööst. Kuid alati ei Õnnestu see 
mitte. 

Rahvusvaheline M a j a n d u s k o n v e r e n t s 

wahele ning murrab ta maha nagu torm üksiku Puu 
lagedal wäljal, 

Mõnes suunas töötawaa mehel) tmeritttu: ohwer-
loom ollagi juba leitud. Kahjuks olla ta sarwedeta, 
— emaloom nimelt. Pealegi nutte lihtne, waid kül-
tiweeritud, tõuline; enam-wähem korralikult toidetud, 
hoolega hoitud just meeste eneste poolt. 

Toda olewust saawata pole meestel kuigi karde-
taw: ta waikib põhnnõtteliste küsimuste puhul ena-
misti ikka ja lubab omale öölda! nii mõndagi. 

Just selle tõttu on mehed tähtsal kohal sulurima 
südamerahuga seletanud, et l 0 w i 0 s a s u g u h a i ° 
g u Z t e l ew i t a m i s e s l a n gew a t s e l t s -
k o n n a d a a tn i l e j a a b i e I u.n a i s e l e ü l d s«. 

Nii, kaaskodanikud, naised! • Tähendab, meeste 
aru järele on naised'too hinnus katk, mis sööb rahwa 
jõu, huwitab ta terwise nagu rooste raua. Naised 
oleksid selle järele ainuüksi paralüütikate ja idiootide 
produtseerijad! 

Nad on nastikusugir, sania kawal ja kiiri kui madu 
Paradiisis. Kuidas siis! 

Näete, töötab wäga perekonnaisa büroos, pangas, 
kantseleis, äris. Higistab naise, laste ja kogu rahwa 
kasuks. Naine, sa häbitu, Poti wari eit, tirid teda 
lausa siilust. Kutsud jooma, prassima; pillama wara 
ja terwist. 

Ega sest midagi, kui sa oled noor ja tema wana: 
mehed 'ju hauani naiiwid; pista sõrm suhu, ega ei 

a. 1927 äratas naiste tähelepanu ja tehti selleks 
kõik, et sealt osa saaks võtta ka naised. Pöörati 
valitsuste poole palvega nimetada saadikuks ka 
mõni naine, mis täitmist leidis ainult Austria poolt 
(ühistegelane pr. Emmy Freundlich). Veel teine 
võimalus oli olemas. Rahvasteliidu Nõukogul oli 
õigus omalt poolt ka nimetada kandidaate. Joint 
Standing Committee ettepanekul nimetati täieõi-
guslisteks liigeteks dr. Lüders Saksamaalt, dr. van 
Dorp Hollandist ja pr. Barbara Wootton Inglis
maalt. See oli fenimismi võit, 

M a n d a a t i d e k o m i s j o n i s , mis teeb tege
mist asumaade valitsemisega, töötas suure eduga 
pr. Wieksell. Peale tema surma ei olnud kerge 
seda kohta täita, kuna see eeldab eriteadmisi ja 
koloniideküsimus vähe huvi äratab maades, kus 
koloniid puuduvad. Lõpuks nimetas Nõukogu pe
dagoogi, prl. Valentiine Dannevig'i (Norrast) sel
lele kohale, tema ülesandeks on tegemist teha kas-
vatusküsimustega koloniides. 

Püütakse esitust saada Rahvusvahelise Õiguse 
Kodifitseerimise kongressile, kus päevakorras rah
vuse küsimus, eriti a b i e l u n a i s e r a h v u s e 
k ü s i m u s . Abielus naisele peab jääma õigus 
ise otsustada, kas ta tahab muuta oma rahvust 
mehe järele või mitte, ilma tema nõusolekuta ei 
tohiks seadus teda selleks sundida. Selles asjas 
on seadusandlus mitmel maal lahkuminev ja tahe
takse teda ühtlustada üle ilma. 

taipa hammustada waesekeue... Kust wõib teada too 
ivaga loomarene üldse, et sa wälgahtades süütu,, selge 
sini silma lesega ja naeratades waid natukene suunurga-
kesega meelitad teda, wähekogematut, otseteed põrgut, 
pattude kuristikku?! 

Ta mõtleb waid muidu nii weidi sinuga ajawiiteks 
ualjatada, kui, ütleme, oma jumalast antud abikaasa-
kene on wahest haigemajas sünnituswaludes wõi wai-
wab haige lapse woodikese jiuures. 

Nood ajad on meestele ikka päratu igawad. J a 
just siis waritsete, teie nagu ematiigrid põõsas saaki. 
Kasutate kurikawalalt nende üksindust ja wilumatust! 

Igaiuate päewade ünöödudes pöördub mees muut-
Nintult tagasi onta kalli ktiljeluu, oma truui snkanõe-
luja kaissu! Wäga tihti on tal kostiks kaasas tõbi, 
Millist häbi nimetada. 

J a imelik asi: lapsed sünniwad ja — surewad kohe, 
ehk sünniwad üldse surm^tena! Elusail on sageli paha 
weri, silmahaigused, kondiwalu, mädapaised ja iga° 
sugune pahn — „jmnalast..." 

Enam kui oma hinge armastab naine last. Kas 
on wõimalik, et tema lergemeolselt toob lapsele kõige 
raskemaid kannatust?! — 

Kõndides linnatänawail kohtate palju nägusaid, 
korralikult riietatud naisi. Tõsine ilme näos. Keda 
julgete süüdistada sugulises lodewuses? Keda walida 
patuoinaks? 
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T e r v i s h o i u k o m i s j o n i tööst võtab osa 
tehnilise nõuandjana dr. Alice Hamilton (Amee
rika Ühisriikidest), püütakse paremat ja täieliku
mat esitust saada. Ühes alakomisjonis töötab veel 
dr. Janet Campbell (Inglismaalt)- kes uurib laste 
surevust. 

S o t s i a a l s e s k o m i s j o n i s esitab naisi 
m-me Avril de Sainte-Croix, kes kogu oma elu on 
pühendanud võitlusele kahesuguse moraali vastu. 
Valitsuste esitajatena võtavad veel osa komisjoni 
töödest dr. Luisi, dr. Estrid Hein, dr. Gertrud 
Bäumer, pr. Romniciano. Võitluses naistega kaup
lemise vastu on tunduvat edu märgata. Alguses 
ei tahetud kuuldagi avalikkude majade sulgemi
sest, taheti võidelda prostitutsiooni vastu endiste 
iganenud abinõudega. Aegamööda asuti admeid 
koguma ja küsimust põhjalikumalt uurima. Leiti, 
et seisukoha võtmist prostitutsiooni reglementee-
rimisküsimuses ei pääse, kui tahetakse tõsiselt la
hendada naistega kauplemiseküsimust. Ilmus kuu
lus eriteadlaste aruanne, mis valgust heitis kohuta
vatele tõeoludele. Rahvasteliidu komisjonis on ka 
üles tõstetud n a i s p o l i t s e i k ü s i m u s , mis 
on üldiselt veel kaunis vähe tuntud, mida aga aru
tada kavatsetakse lähemal ajal. Kogutud andmed 
näitavad, et naispolitseinikud töötavad hea eduga 
mitmes riigis, olgugi et avalik arvamine veel kus
kil naispolitseinikke täielikult ei poolda. Naispo
litseiniku kutse eeldab põhjalikku haridust ja kö

gi ošia i&ya wahet õiglase ja ülekohtuse wahel 
pealiskaudselt keegi. 

Aga hirmsad süüdistawad sõnad tähtsal kahal on 
ometi öeldud. Fakti ei saa teha olematuks. Sõnade 
kaja on haihtunud, ent •rntfuw mulje neist on olemas 
ja jääb kauaks weel. 

Seniks kui meie naised ise ei muretse wärsket 
õhku sellesse umbsesse mustusatmosfääri. 

Tuleb uurida, tuleb selgitada naiste tõelist osa 
selles pahes. 

Meie peame - jäuldma kindlale teadmisele, mMist 
patukandiat, patuohw,rit on meil waja saata kõrwe: 
kas isast wõi emast olewust. 

Wõi koguni mõlemaid? 
Põhjendamatuid kahtlustusi kanda on sama >eba° 

nmgaw, kui kanda silmust kaelas. 
Süüdistamine umbropsu on jäme, wariseerlik, eba-

rüütellik, argpükslik omanaha hoidmise wõte, millist 
meie, naised tuuagi ei poolda,, waid õtse wihkame. 

Miks ei tarwita mehed ausalt relwa. Statistika 
on ju suurepärane mõõk igasuguste kahtlus sõlmede 
awamiseks. 

Seadke kõrwuti arwud. Wõrrelge neid. Nad 
wõiwad rääkida üllataw-selget keelt — hirmuks ühe° 
Me, rõõmuks teistele ehk lihtsalt tõigi rahulduseks. 

Statistita alla, arwude raamisse tulewad suruda 
kõik haigusjuhud, olgu haige naine ehk ,mees. Kedagi 
ei tohi lubada lipsata eesriide warju ja sealt 'lasta 
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gernusi sotsiaalses töös. Tema ülesandeks on pea
asjalikult naistesse ja lastesse puutuvaid tüliküsi
musi lahendada, järelvalvet teostada; palju tuleb 
tegemist teha asjadega, mis aitavad ära hoida kuri
tegusid. Naispolitseinikku ametisse pannes tuleb 
arvestada iseloomu tubliduse, hea üldhariduse ja 
korraliku kutselise ettevalmistusega, on ühtlasi 
nõuetav suur enesevalitsemisvõime. Sarnaseid isi
kuid leidub ja naiste ametisse panek on mööda
pääsemata ühiskonna huvides. 

L a s t e k a i t s e t ö ö s esitab organisatsioone 
Rahvasteliidu vastavas komisjonis prl. Eleanor 
Rathbone. Palju tähelepanu pühendatakse vallas
lapse seisukorrale üle ilma. Tahetakse välja töö
tada rida soovitusi valitsustele, juhtnööriks vasta
vate seaduste väljaandmisel. Alimentide küsimus, 
vallaslapse pärimisõigus j . n. e. seisavad esirinnas, 
Dr. Luisi ettepanekul a. 1926 võeti komisjoni 
päevakorda „laste abielud". Rahvasteliidu sekre
tariaat on kogunud suure hulga andmeid, mida soe-' 
luti ühiselt Lastekaitse komisjoni ja naistega kaup
lemise komisjoni poolt. Valitsustele soovitati tõ
sist tähelepanu pöörata hädaohtudele, mis seotud 
liiga varajase abiellumisega. Sagedasti on liiga 
varajane abielu ainult fiktiivne, prostitutsioonist 
elavate isikute ja orjakauplejate huvides. Seadus-
andlist kaitseiga arutades leiti, et võimata on teda 
ühtlustada, kuna noored igalpool mitte ühel ja 
samal ajal suguliselt küpseks ei saa. 

keelt näidata jälgijaile. Muidu saawad andmed eba» 
õiged. 

Kui täpsete, õiglaste andmete kaudu langeb naise 
arwele kas wõi pool kogu suurest arntupatukoormaft, 
siis tunnistame alandlikult: 

„Issand, turja olen teinud..." ja asume usinasti 
koristama oma läweesist, et ei tarwitseks punastada 
mõistlikkude inimeste ees, kogu inimkonna ees. 

Aga mehed? — Need teewad seda tööd kaasa. 
Tingimata! 

Elame samas riigis, sööme samas lauas, tegime 
ühiselt pattu, siis kanname ka ühisel jõul hunnikusse 
kõik oma üleastumised ja liialdused. Seome nad ke
nasti puntrasse, asetame pool patuoina sarwede wa-
hele, pool patulamibakese turjale ja saadame need 
loomakesed kõrwe, nii kaugele, et ei tuleks enam tuuagi 
tagasi... Käo Orvik. 

Õhtune lumi Hirayama juures. 
Jutustus Jaapanist. 

Õhtuti, kui nad ärkasid päewa kuumuse uimastusest, wa
li etasid Iise ja Okuro aiua sudamlikkusi. Ilse omas pikas 
walges õhtukleidis toetus kaewapardale, tema kõrwal seisis 
Okuro nrustas õhtuülikonnas. Mees ütles, naise kael olla 
nii kitsas, nagu Aafrika noor kuu. Ja Ilse arwas, et ta ar-
mastab Qkuro kasi, milledel ei leidu sõrmuseid, mille kondid 
on Peened ja tugewad. Ning mõlemad waatlesid sügawas 
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Autonoomselt töötab R a h v u s v a h e l i n e 
T ö ö b ii r o o ja naised püüavad ka sinna saata 
nii palju esitajaid kui võimalik. Pööratakse sa
muti kui Rahvasteliidu asjus, valitsuste poole pal
vega saadikuteks valida ka naisi. Juhitakse tä
helepanu Tööorganisatsiooni vastava paragrahvi 
peale, kus nõutakse, et juhustel, kus konverentsil 
arutusele tulevad küsimused, mis eriti huvitavad 
naisi, delegatsioonist osa võtaks vähemalt üks 
naine kui tehniline nõuandja. Albert Thomas, 
Rahvusvahelise Tööbüroo juhataja, omalt poolt 
saatis valitsustele samasisulise ringkirja. Kuid 
vähene on veel valitsuste arv, kes selle peale rea
geerivad, tuleb veel hulk jõudu kulutada selleks, 
et naissaadikute nimetamine saaks iseenesest mõis
tetavaks asjaks. 

Rahvusvaheline Tööbüroo käsitab aineid, mis 
on esimese järgu tähtsusega naistele, kuna nad 
elulisi tööprobleeme puudutavad. T ö ö k a i t s e t , 
s o t s i a a l k i n d l u s t u s t ja teisi tähtsaid küsi
musi on üksikasjaliselt uuritud, hulk teaduslist 
tööd ära tehtud. Siin areneb arusaamine rahvaste 
koostöötamise võimalustest ja selle kasust. Kaks 
voolu seisavad naisliikumises üksteise vastu, ühed 
naiste töökaitse poolt, teised vastu. Kaugelt suu
rem enamus kaitseb töökaitseseadusi, ka kui nad 
puudutavad ainult naisi, kuid väga aktiivne vähe
mus teeb paljugi peavalu nii naisorganisatsiooni
dele, kui ka Rahvusvahelisele Tööbüroole. On välja-

üksmeeles lätfinxiib meriloomakesi, kes lainetel, tank-
sisid. 

Siis ilmus all wee sees kuu peeglipilt; õõtsuw laew, 
sulisew wesi ja elektriküllased tuldloomad mõjusid neile nii, 
et kogu maailm oli nagu Pea.peäle pöördud. Ning nad leid-
sid üksteise jc tõelikkuse alles, kui nad kusagil päästepaadi 
wõi kajuti ukse wavjus sülelesid üksteist ja tundsid oma keha 
tuksumist. 

Siis, neljandal päewal, Punase mere lõpul, liginesid 
nad tumepruunile hiiglatnäele — see oli kindlus Aden. See 
mägi oli nagu India ookeani uksetulbaks; ja roheikaskollases 
õhtutaewas kadnsid meri ja paadid wäikeste mustade fomali-
neegritega, mis olid Adeni juures laewa nagu eneste sisse 
matta tahtnud, kadusid maad, kus walitses poolkuu, kadus 
hall Araabia kaljurand, millel weel pealelõunal paistnud 
olid malgbd- minaretid ja millede taga wõis kujutleda ilma • 
haaremite ja naistega. See kõik kadus läände, rahulikult 
õlikollasesfe taewawõlwi ja lõpmatul merepinnal idas peitus 
Ilsele ja Okurole alles weel nägematu kuid liginew India, 
millest nad warsti pidid mööduma. 

India ookeani ämaruses awardus ka jälle Ilse ja Okuro 
mõtteilm. Kuumus, mis oma leekidega Punases meres oli 
wallutanud kõik inimkeha!) ja waimud, waibus ja inimesed 
said jälle iseseiswateks olemusteks ja mõtlesid omi mõtteida 

ühel õhtul istus Ilse wanaenia üksinda jalutusteki nur-
gas. Wõõrad, lõunataewn tähepildid möödusid, taewas lae
wa mastide üle. 

töötatud hulk konventsioone, mis puudutavad 
mehi kui naisi. IIute konventsioonide väljatööta
misel katsuvad naisorganisatsioonid mõju avaldada, 
et rahuldust leiaks naiste huvid. Hulk lahinguid 
on löödud, hulk vaeva on nähtud ja jõudu kuluta
tud Rahulepingus leiduva põhimõtte pärast: 
ii h i n e t ö ö , ü h i n e p a l k . Kui asuti palga
miinimumi konventsiooni eeltöid tegema, tegid 
naised hulk tööd selleks, et ka see konventsioon 
põhjeneks samal põhimõttel. Vastuseis on tugev, 
sest see on õrn küsimus ja nõuab põhjalikku ette
valmistavat tööd, kuid naised nõuavad igatahes, et 
•lende arvamist küsitakse, kui päevakorras neid nii 
lähedalt puudutav küsimus. Tänu Rahvasteliidu 
sotsiaalse sektsiooni juhatajale, dame Rachel Crow-
dy'le, ja Rahvusvahelise Tööbüroo prl. Mundtile 
ja pr. Thibert 'iie, on võimalik saada tarvismine
vaid materjale ja seletusi. 

Prl. Emilie Gourd, kes on Rahvusvahelise 
Naiste Hääleõiguse ja riigikodaniku kasvatamise 
Liiga peasekretär ja kes asub alaliselt Genfis, on 
isiklikult väärtuslik sidepidaja Joint Standing 
Committee ja Rahvasteliidu vahel. Tema õhuta-
sel avati Geafis ajutine büroo, mis töötab septembri 
kuul Rahvasteliidu Täiskogu koosolekute ajal. 
See võimaldab lähedalt jälgida Rahvasteliidu tööd, 
tarviduse korral vahele segada, kui küsimused üles 
kerkivad, mis puudutavad naisi ja otsekoheselt 
ühendusse astuda mõõduandvate isikutega. Esime-

Wllna daami ligidal istus ainult Kutsuma ja, luges. 
Laew sarnanes suurele India trunnnile, mille wastu mere
lained põristasid oma marsse, ja laewakäik, oli mahelduw. 
Täis waimustust, tuiata tõusis tähtede poole, täis pettumust 
tühjusse wajumisel. 

„Kui palju mõtteid riputame meie tähtede tulge," mõt-
les wana daam. „Kui paljud tuhanded merereistjad on istu
nud niiwiisi rändawal laewal siin öösel tähtede all. Iga 
täht on nagu siidinukk, millelt wõib harutada mõtteid nagu 
siidikiusid." 

„Wlladake, harva Kutsuma," ütles wana daam. „Teie 
ütlete ikka, mu jauks olla nii walge, nagu õhtune lumi Hira-
häma mäe juures teie kodumaal — Jaapanis. Ja nii kindel 
kui on see, et mu juüks enam iialgi tumedaks ei muutu, nii 
kindlasti usun ma> et Iise oma südamele ei wõinud leida 
paremat meest, kui on Okuro. Kuid sellega ei taha ma öelda, 
et Okuro ei wõiks Jaapanis leida paremat naist, kui Ilse ja 
olla ilma Ilseta wäga õnnelik." 

Kutsuma põlwede! oli maakaart, ta waatas sellelt üles 
ja ütles:' '. . ' 

„9fta imetlen alati, kui suurepäraselt eurooplased on ja
ganud maailma — maad lamedasse kujusse, maakera laiuse 
ja pikkuse mõõtudesse; käik maised asjad jägawad eurooplased 
armudesse ja seawad Md niiwiisi korda. Kuid nad ei leia 
korda,ja süsteemi tunnetele, nad ei taha tunnustada füstee-
mi wäikses, lühikeses inimeas, mis ometi ei koosne muust 
kui noorusest, täpsest «astja wanadusest, mis aga on piira-
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ne katse tehti- 1926,-«ee ei annud palju tagajärgi, 
ajajooksul aga önisefeNbüroo kujunenud tõsiseks 
keskkohaks. k r ;,-;;•••-:.-...• 

Joint Standing Goinmitee.tahab edaspidi oma 
töökava laiendada, mis tal senini korda ei ole läi
nud koosseisu kirjususe tõttu. See eeldab teataval 
määral tihedamat koostööd ja koondamist eririiki-
des. Kohtadel tuleb asutada oma segakomisjon, 
mille peale toetada võib. See komisjon peab koos
nema autoriteetsetest isikutest, kes tõesti esitavad 
oma organisatsioone, et ära hoida tülide tekkimist 
organisatsioonide vahel, kus mõni samm astuda 
tuleb, ilma et aega oleks peakoosolekut kokku kut
suda seisukoha võtmiseks. Nii on lugu sagedasti 
näit. mõne kandidaadi nimetamise asjus, kus koht 
tuleb kiiresti täita ja ajaviit mata vastata ettepa
neku peäle. Ülesaamata raskusi ju ei ole, tarvit
seb ainult silmas pidada üldhuvi. Tuleb kokku 
leppida, olgu organisatsioone kui palju tahes. 
Kadidaadi valik ei otsusta organisatsiooni väärtuse 
küsimust, tähtis on ju ainult kandidaadi tublidus. 
Igalpool on puudus kompetentsetest isikutest, kes 
oleks ümber orienteerunud rahvusvahelise koostöö 
asjus, nagu pealesõjaaegsed olud seda nõuavad. 
On meestest puudus, seda enam aga naistest, kes 
hulgaliselt alles lühikest aega töötavad sel põllul. 

Väljamaal ringi vaadates puutub silma, et nais-
organisatsioone on ülearu palju. Mitmed ei pea 
seda õnnetuseks, kuna nii avaneb tegutsemisvõima-
lus mõnelgi, kes muidu kõrvale jääks. Mulle tun-

fub jo mida ei saa Hinnata mingisuguse piiramatu, korratu 
wäärtnscna." 

„Aa.a, mu Härra, Handis ägedalt wana daam, „ tundmusi 
ei saa ometi kindla korra alla painutada. Tundmused teewad 
jn elu piiramatuks! Armastus wõib anda korraga korra ja 
ka korratuse: armastus on nagu õnnemäng. Selle juures ei 
saa olla kindlat korda. Kes armastab, see tahab ka õnnesta-
da, kuid alles elu näitab, kas see korda läheb." 

„SoaI, kus on armastus, on ka igawene õnn," ütles 
aasialane. „Kus seda ei ole, wõi kus see on muutlik, on olnud 
armastus poolik. Teie, eurooplased, soowite, et nwes togu 
oma eluaja naist teeniks ja teda enesest kõrgemaks peaks. 
Meie, aasialased, nõuame naiselt/ et tema teeniks meest ia 

t sellele alluks. Ja meie leiame: see korraldab armastuse mehe 
ja naise wahel." 

„Wäga targalt kõneldud," ütles wana daam. „Kuid kuu-
lake nüüd ka õhtu lund, HirayaMa juures; see on: usaldage 
mõtteid, mis sündinud Minu walge juukse all. 

Kõige wäärtuslikum armastuses on, et see on igawene 
seiklus, ja ei aasia naise allumise kindlustus, ei euroopa ar-
mastuse enesekindel awaldus ei saa seda painutada kindla 
korra alla. Armastus on ikka pillaw, ta loob ikka teatama 
ülejäägi inimese weres, ülejäägi, mis õndsa silmapilgu möö-
buwuse wõib muuta lõpmatuks õnnenaudinguks. Kui kahe 
inimese wahekorras puudub see ülejääk, siis on armastus 
ainult teataw looduse protsess, mis sünnitab lapsed ning 
mida kindlasti wõib' painutada kmdla korra, alla." . 
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duo see asjata jõukulutusena, töö tagajärjed oleks 
palju suuremad, kui seda koledat killunemist ei 
oleks. Sümpaatsed on kindla ilm elised organisat
sioonid, kelle tegevus koondub teatava ülesande 
ümber, nagu näit. üleilmline Karskusliit, Rahvus
vaheline Õdede Ühing, Akadeemiline Naisliit. 
Saan ka täiesti aru, et töölisnaisliikumine peab veel 
oma iserada käima, et saavutada sihte, mida ta 
omale seadnud. Ei suuda ma aga kuidagi mõista, 
miks tegutsevad näit. kõrvuti kaks pea täiesti 
samasihilist feministlist organisatsiooni, nagu Rah
vusvaheline Naisliit" ja ,,Rahvusvaheline Naiste 
Hääleõiguse ja riigikodaniku kasvatamise Liiga". 
Norra naised algatasid juba ammu mõlemate lii
tude ühendamist, kuid senini ei ole selles asjas 
oda si saadud. Mõlemate liitude esitajatest koos
nev komisjon arutab praegu veel küsimust. Sele
tatakse, et Rahvusvaheline Naisliit olevat tagur-
lisema ilmega; võib olla, kuid see ei takistaks ju 
Hääleõiguse Liigal katsuda oma radikaalsemat, 
ilmavaadet maksma panna, sest mõlemad on ju 
kod aulised feministlised organisatsioonid ja seisa
vad ühisel alusel — poliitiline, majandusime, kolb-
line ja seadusline üheõiguslus. 

Rahvusvaheline Naisliit ei ole ,,Naiste Hääle" 
lugejatele võõras, kuna Eesti Naisliit juba aastaid 
tema liige ja peakoosolekutel alati tuuakse kokku
võtteid tema tegevusest. Naisliidu juhataja, pr.-
Reisik, on alalises kirjavahetuses Rahvusvahelise 
Liiduga, samuti mõnede komisjonide liikmed. So-

Kutfunia waikis kaua. Siis ütles ta: 
„Iumala>d Euroopas pole ilmaaegu teie silmadele loonud 

mikroskoobid. Teie waatlete isegi oma armastustundeid, 
asetati neid mikroskoobi alla. Teie waatlete oma tunnete 
jooni nagu lilli aknal. Ja teie, eurooplased, saate kõneleda 
asjade üle, mis meile, aasialastele, jääwad igawesti näge-
matuks," 

Wana daam wastas: 
„Ka teie, aasialased, saate seda, kui teie aga tahate. Kuid 

teie olete oma jumalate alandlikud ja sõnakuulelikud lapsed, 
meie aga oleme ninatargad. Meie kuulatame oma rõõmusid 
ja oma walusid. Nagu meie teadlased uuriwad werering-
jooksu, nii uurime meie oma walude ja rõõmude ringjooksu." 

Kutsuma kõneles elawalt: 
„Meie oleme Indiast õppinud waatlema hinge ringkäiku. 

Kuid armastust pole meie uurinud eluwäärtusena ja pole 
teda asetanud nii tähtsale kohale, kui teie Euroopas. Kuid 
peält Euroopas wiibimist mõistan ma, et tulewiku ilm tun-
nistab armastuse ilma keskpunktina. Mitte ilmarahu, mitte 
nirwana, nagu meie seda uskusime Aasias, mitte ilmawalu 
ja kaastunne, nagu teie ristiusk seda õpetas; armastuse kirg 
on igale, kes oma elu wõtab tõsiselt, jumalaks, kellest oleneb 
ta elu ja ta surm. Nii ütles ka Okuro eila mulle, kui meie 
Adeni juures lahkusime Punasest merest, et ta iialgi enam ei 
taha waielda Ilsega tema euroopaliku arusaamise pärast 
abielu Ae. Sest igasugune Ilse arwamine õnnestab teda. 
Okuro weri leiab oma täienduse Ilse omas, nii et ta ei hooli 
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liidne organisatsioon tubli tegelaskonnaga. Kui 
vaadata veidi teise organisatsiooni Hääleõiguse 
Liiga kava, siis näeme> et ta tegemist teeb pea 
täpselt samade küsimustega, kui Rahvusvaheline 
Naisliit. Ri saagi teisiti olla, kuna ju elu ise üles 
tõstab küsi musi, mis lahendust nõuavad. On asu
tatud hulk komisjone teatavate küsimuste uurimi
seks: Ühesuguse kõlbluse ja naistega kauplemise 
vastu võitlemise komisjon; abielunaise rahvuse kü
simus; komisjon naiste ja meeste töötingimuste 
ühtlustumiseks; perekonna abiraha küsimus; val
lasema ja vallaslapse küsimus; rahu ja Rahvaste
liidu komisjon; naispolitsei komisjon; komisjon 
tsiviilõiguse parandamiseks naiste huvide kohaselt; 
naisvalijate komisjon. Mis on selles uut, mida 
Rahvusvaheline Naisliit puudutanud ei oleks? 
Oleks igatpidi kasulik, kui kord ometi teostuks 
ammu oodatud ühinemine, 

Mulle tundub, et meil, Eestis, naiste organi
seerimine on käinud palju õigemat rada. Naisor
ganisatsioonid oma, erisihtidega, mis Õigustavad 

nende olemasolu. Eraldi grupis omaette naistöö-
hsed, kes kutseühingutes, ehk poliitilistes parteides 
erisektsioonis. Naistöölised ei ole organisatsioonide 
kaupa mitte kellegiga ühinenud, ei paista selleks 
olevat ka mingisuguseid väljavaateid lähemas tule
vikus. Siis meie ülemaalised naisorganisatsioonid, 
Naiskarskusliit, Noorte Naiste Kristlikud Ühingud, 
Kodukaitse, Perenaiste liit, Akadeemiline naisliit 
ja Eesti Naisliit, mis tahab olla puht feministlik 
ivaisorganisatsioon. Kui kirju oleks pilt, kui palju 
rohkem oleks arusaamatuste! pinda, kui meil üle
maalisi, ühesuguseid sihte taoltsevaid organisat
sioone rohkem oleks. Vana vilunud tegelane, m-me 
Avrilde Sainte-Croix, arvas küll, et organiseerimis-• 
palavikku peavad läbi põdema kõik, et tasapinna 
tõusmisega aga kaovad kõik väärnähtused ja aru
saamatused organiseeritud naiste vahel üle ilma 
ja üksikutes riikides eraldi. Elada ja tegutseda 
tahame kõik ja rahus elada ja tegutseda. 

M. Kurs-Olesk. 

Pilk Hollandi ellu. 
Hollandi on oma mllll->ala poolest umbes foutet suur 

kui Eesti', elanikke temas aga 'seitse korda rotzlem. 
Hollandit loetakse põllu majanduse- eriti tarjalas-

lvaw.se riigiks. Põllukultuurideks on peamiselt hein, 

mis läheb kariate söödaks, ja lilled, millede sibulad on 
eksportkllubana jtuluallikaks. 

kasutades juhust wiibida neli päewa, Hollandis, jäi-
gisin erilise huwiaa hollandlaste elutingimusi niihästi 

enam hariiünustest ja kommetest, nii et ta tahab oma kodu-
nnml Jaapanis Ilft tõttu saada eurooplased. Ta ariuastus 
on nüüd nii suur, et lal pole, euam arwamisi." 

Kutsuma ootas, et waua daam ueist sõnadest rõõmu tun-
ued. Aga kui ta ei saanud wastust, tundis ta äkki waikust tm\t 
ja wana daami wahel, nagu kuristikku, nagu oleks see tema 
juurest taganenud ookeanide taha. 

Naeratades püüdis ta jalule seada uut ühendust ja 
ütles: 

„Miks waikib õhtune lumi Hirayama juures? Lumi, mis 
mulle ennist andis nii ilusaid mõtteid?" 

Wana daam ohkas: 

„Do, tui õnnetud on hääd armastajadi Häädus armas-
tuses toob õnnetnst. Armastus Pole kunagi hea, armastus 
nõuab, wägistab, on kaastundeta. Kahest armastajast peab 
üks olema tugewam. Mees Peab naise alistama, jättes temale 
usu kema suurusest, fui ta seda weel wajab. Aga ta ei tohi 
nii heatllhtliselt kaotada oma arwamiswõimet. Öelge seda 
Okurole! Öelge, et see on mu walge juukse arwamine. J a ikka, 
tui ta näeb mu walgeid juukseid, mida teie, 'jaapanlased, 
wõrdlete õhtuse lumega tzirayama juures, saagu ta tugewaks, 
pangu maksma oma mõtlemine Iise juures. Nii nagu lumi 
Hirayama jliures kunagi ei sula, nii ei tohi tema tahtewõimu 
sulatada naise soow. Ainult siis teeb ta õnnelikuks Ilse." 

Kutsuma waatles hardumusega wana daami walgeid 
juukseid, samasuguse hardumusega, nagu ainult jaapanlane 
wõib waaddelda õhtust lund Hirayama juures. 

Ceylon oma särawate, pilwsiniste mägedega, mis on 
täis amethiste ja kuutiwe, kerkis üheks päewaks rändawa 
laewa ligidale. Siis tõmbas kaugus laewa edasi ida poole. 
Ja Iise unistas, et ümberringi olid kaldad pühade India 
metsade ja pühade templitega. J a ümberringi kallastel 
elasid rahwad, kes olid nii hääd, et nad looma und pidasid 
pühaks, — wäiksema uulitsaloera und, lellele meelde tuli 
lamada kesk tänawat päikese käes ja unistada. Ei ükski jala-
hoop ei aja kohalt magajat, sest iga unenägu, ka koera oma, 
on paradiis mis mõneks hetkeks laskub maa peale. Selle-
pärast peab ka looma und kohtlema aukartusega. Ei kuuldu 
Piitsa laksumist, ainult hõbekellukesed wirgutawad hobuseid. 
Kõige selle üle mõtles Iise. 

„Kui imelik," arwasid mõlemad jaapanlased ja mõle-
mad eurooplased, „et Euroopa ja Aasia asuwad ühel maa-
keral, kuigi neil on wähem ühist, kui maal ja kuul. Euroopa 
elu hüüdsõnaks on: aeg on raha! J a Aasia ei arwesta ei 
ajaga, ei rahaga. On imestustävataw, et laewa kruwi, mis 
muud ei kee, kui keerab ennast iseenese ümber, meid wiib aja 
ja raha mõistete ilmast wastupidiste mõistete ilma, ning selle 
juures ei hukku meie ega sure." 

„Kõige imelikum tundub see mulle," ütles wana daam, 
„sest ma tulen walgete juukstega Euroopast. Ma uskusin, et 
olen juba oma elu lõpul; ja nüüd, ilma et mul tarwitseks 
ette wõtta hingerändamist, noor̂ enewad ja soojenewad mu 
mõtted siin Aasias. Hommikuti, km ma waatan peeglisse, 
imestan ma, et lumi ikka weel lasub mu pea peäl." 

http://lvaw.se
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linnas, fui ka maal. Sõites läbi Hollanbi Haagist kuni 
Sllks,amllll piirini, waatlesin linnade wahel wäikseid 
talusid, mis nagu mängukannid ilusad, pnhtad, muga-
wad ja ihaldatawad. Põllud on neljanurgelised, ena-
nlitus Kreela proportsioonis, kaetud rohelise taimesti-
tnga, nagu pehme waidaga ja üml>vitisetu,d sirgetest 
kanaalidest, mis ääreni täiv selget wett. Põllu ääri ehi-
niad istutatud ilupuud. Nende roheliste wäljade wa
hel on 'põllupidajate dairnto kui wäikesed juwilad — 
stiilikad, sooijawärwilised, mõnusad ja puhtad. Enamus 
talil elamuid on laudaga ühe katuse all. Suwel, kui 
kari päewal ja, ööl koplis, inuudetakse mõnes talus ka 
karjaiault elutoaks. Kuid ei tule arwata, et neis karja-
lautades on halwem ehk mustem elada, kui eesti talu-
taredes. Uuemates ehitustes leidsin lauda lae ja üle-
urised seinad kaetud walge õliwärwiga, alumise osa 
ning põranda siledast tsemendist. Sarnaseid laute on 
kerge pesta sooja seebiwee ja harja abil täitsa puhtiaks. 

Puhtus on hollandlaste suuremaks wooruseks ja 
selle eest nwistuwad nad hästi hoolitseda. Siin ei ole 
n>alloel mitte üksi nai'ste Wirkus, waid la meeste ette
nägelikkus. Isegi wllnades talumajades leidub tube, 
millede seinad ,on ehitatud üleni tahwel Nwidest ja 
põrand laetud linoleumiga. Mõistagi, on sarnalses 
majas palju kergem puhtust pidada, kui meie taludes 
lubjatud seinte ja üMrwiumta puu ehk kiwi võranva 
juures. 

Kalamehed ja wabrikutöölffed leidsin elamas ots-
tarbekohastes 4—5-toalistes korterites. Jõukama rah-

wa juures wõisin aga näha sarnaseid mugalvusi, mil-
listest mei! ainult üksikud wõiwad unistada. Muidugi 
inõpb nende mug>aw>atele elawiswõimalustele palju 
kaasa asjaolu, et Hollandi majandus jäi ilmasõjast 
halwamata ja wõis wabalt edasi areneda. Teiseks 
uäib hollaudlastel oleina 'allaline püüd edu ja uniga-
unise järele ja seda leia load paljud suure ma majandus
liku jõukuseta. Hollandi arhitektuur wõib olla oma 
otstarbekohasuse ja maitse poolest heaks eeskujuks 
teistele. 

Eestit külastanud hollandlased pöörasid minu poole 
küsilausega, miks Eestis nii Palju , kärbseid kaswata-
takse. Arusaadaw, et kärbsed ^Hollandis ei sigine, sest 
neil pole seal millegagi endidi toita. Kõik söögiriistad 
\a toidud on Paigutatud kinnistesse lappidesse, kuhu 
ükski kutsumata ligi ei pääse. Toidujätted ja solk, mis 
meil harilikumaks kärbeste uuuintoiduks, hoitakse seal 
kindlates tsinkplekk tünnides kinniste kaante all. Lin-
nas hoolitseb linnawalitsus selle eest, et solgitünnid 
saaksid korralikult tühjendatud ja puhastatud. 

Mis puutub Hollandi naistesse, siis näis mulle, et 
und wõtawad wäga aktiiwselt osa riigi-, seltskondlikust-
ja kutsetööst. 

Haagis oli mul huwitaw juhus kohata sealseid te-
gewamaid naisi nõnda nimetatud Soroptimistide 
(Õed — optimistid) klubis. Nende klubide eesmärgiks 
on leida naistele uusi kutsealasid, lihtsustada, ja paran-
dada tööwiise igal ametialal, kus naised tõutawad ja 
tõsta nende töösaawutuste standardi. Neisse klubidesse 

Laew oli möödunud Tagaindiast, Bengalist ja Singapu-
«'ist ja tungis nüüd Hiina merde. 

Singapores aga ärkas Iise oma India unenägudest. 
Seal, kus hiinlased on nagu liiw meres, kus kollane tõug 
tõrjub wälja pruuni, kus Iise nägi weel kollasemaid inimesi, 
kui kollased jaapanlased, kuna reisimine ja liikumine oli saa-
nud temale juba harjumuseks, nagu were liikumine kehas — 
seal tundis ta ehmatust ja hirmu tulewiku ees. Pilusilmad, 
terawad põsenukid näisid temale nägusid moonutawatena. 

Õhtul, kui ta Singapore'ist wanaemaga tagasi tuli lae-
wale ja taewas oma kollaste õhtupilwedega sarnanes nagu 
tuhandele hiina nägudele^ ei läinud ta oma kajutisse oma 
mehe juure. Ta tõttas oma wanaema kajutisse, surus oma 
näo wana daami käte wahele ja nuuksus. 

„2aps, laps, ma mõistan seda," ütles wana daam. „Ma 
mõtlesin täna just sedasama, mis sinagi. Aga lase ajal möö-
duda. Aeg toob harjumuse ja harjumus wõib sind teha jälle 
õnnelikuks. Kuigi maa siin on meile woorani kui mõni wõõ
ras taewakeha, meie jalad seisawad ometi meie oma maa-
keral ja meie saame ka kollase tõuga häädeks sõpradeks." 

„Mina mitte," ütles Iise. „Maata mu punaseid 'juukseid, 
waata mu walget nahka. Ma ei mõelnud, et tulen kollasesse 
maailma. Qkuro oli mulle armsam^ kui ta oli üksi Euroopas, 
nagu mõni haruldus. Aga nüüd kõndis ta tänu minu ees, 
ta kadus kollaste nägude hulgas, nagu oleks ta uppunud Hii-
na meves. Ma ei taha täna öösel magada tema kajutis. Ma 
jään sinu juure, wanaema, ja järgmises sadamas põgeneme 

meie jn sõidame tagasi Euroopasse. Äiulle tundub, nagu 
oleks ma kaelani kollases sawis, mis niind lämmatab, kui 
ma pean jääiua kollaste inimeste hulka." 

„Ära pööra tagasi, laps! Harjumus teeb su õnnelikuks," 
kordas wana daam. 

„Inmal, kui õudne oleks see õnn! Harjumus on orjade, 
mitte aga waba inimeste õnn, nagu sa ise ikka seletasid, wa-
naema. Ja nüüd salgad sa maha selle oma arwamise, et mind 
aga trööstida! Hiljuti weel ütlesid sa, et armastuse õnn peab 
omama teatawa ülejäägi weres, ülewoolawuse. See ülewoo-
lawus ei tule mulle enam iial tagasi siin nende kollaste ini-
meste keskel." 

Mõlemad naised sülelesid kurwalt ja istusid kõrwuti ka-
juti sängi weerel wäikses walgeks lakeeritud ruunas, ja nad 
istusid üle tunni aja waikiixes ja olid mõlemad kaugel 
ära laewalt. Mõlemad kõndisid Euroopa tänawatel, mõlemad 
wäiksed koduigatsusest ja mõlemad nuuksusid, kui nad nägid 
üksteist ja tundsid laewa edasiliikumist. Nad iniestasid waik-
selt, et weerõhumise all ägaw laew ei läinud Põhja selle kahe 
inimese suure koduigatsuse koorma all. 

Saabus öö ja Iise jäi oma wanaema kajutisse ja laskis 
ennast selle kaudu wabandada Okuro ees. 

Mis siis, sel oal, sündis, seda ei tea mitte keegi neist, 
kes olid laewal, täpselt jutustada. 

>Wana daam tundi äkki une pealt ennast sängist wälja 
tõugatuna. Ta karjus Ilse järele, ^õik inimesed laewal näi
sid karjuma ühes temaga. Kõik lambid olid kustunud. Keset 
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waliltakse igalt kittsealalt üks naine, kes wastcüwa ala 
Waremale järjele tiõstnHeks kõige rohkem iväärkuslikkn 
tööd teinud M lõige suuremaid tagajärgi saawutanud. 
ZuvoMnnstide filu&ibc^ wõib näha ta ostö otamas nais-
adnwbaaite, arste Mlitmesngnstelt erinladelt, panga- ja 
kinnitnssellside juhatajaid, õmblejaid, jnuksekammijaid, 
õpetnjaid, pesukodade jnhabajaid, kirjanikke, kunstnikke 
jne. lbõ̂ ig»! alade • esitajad ion klulndes iHewMMi.sed isi-
knd, töölnadi ja hariduse peale wastamata. Igaüks 
püüad kaasbasi tutwustada oma tööala ideelise ja 
tegeliku küljega ja wõita nende lugnpidninist selle 
wastu, hollandi naiste üteluse järele olla Soroptimis-
tide klubib wäga palju kaasa laikmub selleks, et nüüd 
haritud naised asuwad ka sarnaste tööde juure, mil-

merd seisis laew nagu liikumatult. Korrapärasclt töötawcite 
masinate hingamise asemel walitses sarmarahu. Ja kui wa-
na fraam tõusis reisnkohwrilt, millele ta tukkunud oli, haa-
rasid teda kaks mehekätt, tõmbasid ta nagu elutu asja läbi 
pimeduse, kus temale wastu tormas wesi, wahutaw ja möir-
gaw wesi, mis näis olema täidetud ininikehadega. 

Laewatresiide asemel tundis ta inimkehasid oma paljaste 
jalgade all. Mehekäed ja tõusew wesi tõstsid ta üle saja tafis-
tüse, kuni ta langes laewatekile, teisel laewal, mis seisis na-
gu tume mägi kuuwalges öös wajuma laewateki kõrwal, 
millelt ta tuli. Nüüd tundis ta ära Dkuro näo päästjate hul
gas, Okuro, kes hoidis tema käsi ja teda edasi wedas, kes 
tema pikali Pani walgustatud taewasad! punasele waidale. 
Siis karjusid mõlemad korraga: „Ilse!" ja Okuro kadus. 

Wana daam leidis enese poolriietatud naiste ja, meeste 
hulgas, kes nutsid, naersid, nagu hullumajas, kes olid nagu 
järsku ahwideks, koerteks muutunud olewused, kes', üksteise 
üle hüppasid, ronisid pikkade söögilaudade alla, peitsid end 
toolide taha, silmad,kinni pigistasid, alalõpmata appi karjilstd, 
'kuigi nad vlid päästetud, kes alalõpmata hüüdsid omaksete 
unnesta, kuigi nad neid hoidsid oma käte wahel. 

„I lse, I lse! " hüüdis wana daam ikka jälle, nagu wõiks 
ta selle nime hüüdmisega luua uue inimese. Meremeest läbi-
imbunud öösärk rippus nagu raske nahk tema> Wärisewal 
kehal. Aga wiimase jõuga roomas ta läbi inimeste hulga, 
ära nende hulgast, kes kätega enese ümber wchkisid, keda sur-

lede Peale awalik arwamine ennem waatas üle-
nmlt alla. 

Mi>tine maade soroptinnstid, nmhetades nime^ 
tirin ja informatsioone, otsiwad üksteiselt eesknjn ja 
nõuannet, kinkis naiskuchsealasid laiendada ja, paran
dada. 

Üldiselt an hollandlased haritud, wckga wastiltnle-
lik ja wõrdlemisi 'lõbus rahwas, nii et wõõras nende 
keskel wõib ennast tunda warsti kodus. 

Elades wäiksel maa-alal ja mitte kõige Paremates 
loaduslikkudes lingimnstes maapinna urad aluse tõttu, 
on nad siiski jaksanud ja mõistnud lu lia oma elu lau-
liik* ja mõnusaks. 

Alma Martin. 

mahirmn sekundid olid muutnud õitsewatest inimestest nõt-
rndeks ränkadeks. 

Toina kõrwal panid madrused köidikutesse paar hulluks 
läinud meest. Mõned teised püüdsid laest haarata elektritam-
Pe ja kisendasid: „Meie ei taha walgust! Meie ei taha uiidagi 
näha!" 

Uned madrused tormasid saali ja lahutasid hullustnuud 
inimesi. Ja nkse alt nägi wana daam hiigla hõbedase tuule-
weski ti ibu; need olid laewa helgiheitjad, mis walgustasid 
ööd. 

Laewapardal oma kõrwal nägi ta helgiheitja walguses 
kaht meest, kes üksteisega maadlesid. Wana daam hüüdis 
wiimase jõuga: „Okuro! Kntsuina! I lse! I ise!" Siis nagi 
ta, kuis üks meestest andis teisele hoobi Pähe, siis tõstis selle 
õrnalt sülle ja waatas ümber wana daami poole. Si is tõi 
ta minestanud mehe wana daami juure, kus nad mõlemad 
nagu surnult lamama jäid. Need olid Okuro ja Kutsuma. 

„IIse," hoigas wana daam weel kord ja langes siis jaa-
panlaste kõrwale minestanult maha. 

Päästetud kuulsid järgmisel päewal, et öösel olid kokku 
põrganud laewad, mille tagajärjel üks neist põhja wajus. 
Uppunute hulgas, keda püüti waiksest merest, oli ka Ilse 
surnukeha. 

Kutsuma aga hoidis Okuro kinni kajutis ja waletas te-
male ning ütles, et Iise on ühes oma wanaemaga päästetud. 
Sest ta kartis, et ta sõber uuesti wiskub merde, nagu ta seda 
oli püüdnud teha laewa hukkumisel, kui ta ei leidnud Ilset. 

Kette päralt an mehe taskud? 
Kas tohib naiue puistata mehe tasku-

tes? Kas mehe tasku on ka naise oman-
dns? On's naisel õigus ilma mehe tead-
Ulata niug nõusolekuta läbi otsida tema 
taskuid? Wõi jälle wõib selline tegewus-
wiis olla lahutuspõhjuseks? 

Washingtoui kõrgem kohus otsustas 
hil juti, et naisel on täieline õigns amn 
mehe taskuid puistata. Tüliküftmris, mis 

== Film naiste elust. = 
lõppes seesuguse otsusega, oli järgmine: 
keegi New-Horgi insener Pickerin andis 
kohtusse sisse lahatuspalwe. Selle Puh-
jeuduseks tõi ta ette, et kooseln naisega 
temale on muutunud täiesti wõimatuks. 
.Päeiw-Päewlllt tegewat unine teniale ar
mukadeduse stseene ja ,otsiwa,t läbi kõik 
,ta taskud, lootes neis leida armastus-
kirja. Kuna naine oma halwast kornbest 
ei taganewat, 'ei suutwat mees kooseln 

enam wälja kannatada, sest <ta' taskud 
olewat tema omad ega wõiwat ta elada 
naisega, kes ei tnuuusta seda õigust. 

Esimene instants andis mehele õiguse 
ta otsustas lllhntuspalwe jaatawalt naise 
süü Pärast. Naise edasikaebusÄ aga tnli 
asi kõrgenmsse kohtasse, kns asi, uagu 
,juba öeldud, naise kasuks otsustati põh-
jeudusega, et mehe taskud on ka unise 
Päralt. 
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Koidula põrmu kodumaale toomiseks asutatud kapital. 
Mõte Koidula pövmu kodumaale tuua ei ole uus. Seda 

,on korduwalt arutatud' \a wõimal usi selleks kaalutud. Tea-
tauiasti wõttis Testi Naisliidu peakoosolek mävtst kuul 1925. 
Tartus wastu sellekohase resolutsiooni. Kuid senini >on puu
dunud wõimalused seda teostada. Koidula mälestuse jääd-
mustamise komitee Pärnus <ort nüüd astunud ilusa sammu. 
Ta on annetanud seks otstarbeks 100 krooni ja loonud sellega 
aluse kapitaliks. Eesti Naisliit, kelle juure Pärnu komitee 
otsustas luua fondi, usub, et see ettewõte leiab toetust ka niu-
M . Annetused seks otstarbeks tulewad saata kas Vesti Nais-
liidule Tallinnas, Nataskaewu tän. 22 wõi õtse sisse'maksta 
Tallinna KrediitPanta Naisliidu arwele otstarbe äratähen-
daiuisega. • ' •'• ' " ' ; •••"•' 

Schweitsi naistotöö näituse „Saffa" suur edu. 

On juba möödunud aasta Schweitsi naiste töö näitusest. 
J a nüüd on ta ka juba peaaegu liikwideeritud. Juba juuni 
luul peeti liikwideerimise winisjeni lõpuistangut, kus, la tea-
tawalks sai näituse Hiilgaw, majanduslik edu. Näitus on jiiU 
und pühastkasu 632.000 Schw. franti, see on summa, nulle 
peäle kõik iraisseltsid, kes näitust.,korraldasid, on tõsiselt uhked. 

Muidugi kerkis esile küsimus, kuidas seda raha, mille 

kasutamine on omaaegse te määruste järele enam-wähem 
kindlates raamides, tarwitada lõige kasulikumalt. Olid mit-
mcsugused arwamised: ühed tahtsid teda jagada, teised tahtsid 
luua suurt 'kapitali, mis Peaks aitama edendada naise ma-
jandusliAu ja kutselist olukorda. Naiste panga asutamine 
lerlkis päewakorrale, ei leidnud aga. lõpuks tavwiliktu Poole-
haidn. Otsustati siiski lõpusnmmat mitte killustada. Lõpu-
otsuse tegemine usaldati wastawn komisjoni katte. 

Muidugi leidus ka neid, kes sellega Polnud rahul; nii 
ci tahtirud hentegewad seltsid leppida asja e/luga, et nemad 
peaaegu osa ei saanud ja ei tahtnud aru saada, et Saffa oli 
Plrht-majauduslik ettewõte. Igatahes on aga tõik Schweitsi 
naised ühtlaselt ühted selle oma suure ettewõtte hea korda-
mineku peäle. 

Eestis on „>iaised ikka esikohal". 

See uu maa, kus naistel on tähtis usa riigi e lus . . . 
Niisuguste pealkirjade all toob Inglise naisajakirjanik 

Ingilffe päewalehes „Daily News" ftirjutusc Eesli naiste üle. 
Toouie selle oma lugejatele, et und wõiks imetleda, milline 
tore seisukord meil, Eesti naistel, õieti käes, ja mida meie 
ise nähta wa st i sugugi hinnata ei oska. Lugegem ja ärge wõt-
kem liig tõsiselt enese seisukorra ülistamist, 

Aga Okuro ei uskunud oma sõbra walet, raputas pead 
ja. ütles: 
'•';• „Ma tean, et Iise ou uppuuud. Tema, hing oligi niinil 

juurest ijuba tagasi pöördunud Euroopasse, ja minu jauks oli 
ta surnud juba ennem, kui juhtus laewaõunetus. Ilse ei ela 
enam, muidu seisaks ta minn ees. Muidu, oleks ta sel wii-
Winsel ööl minu kajutisse jäannd. Ilse ei ela enam." 

- Peäle õnnetuse öö hullumeelse ärrituse ja wõitluse jäi 
Okuro nüüd kuni Jaapanisse saabumiseni ükskõikseks. Tnndi-
de kaupa waatles ta oma käsa, milliseid Ilse nii wäga ar-
maskanud oli. Tema, walgejuukseline wanaema ja ta, sõber 
Kutsuma istusid waikides tekitoolidel Jaapani tõttawal lae-
walael ja Ilse nime ei nimetatud enam. 

Aga Kutsuma oli alati walmis üles kargama ja wana 
daami 'wõi Okurot tagast hoidma laewapardalt, sest merel 
näis olewat mingi salapärane külgetõmbamiswõim kõigile 
Päästetuile, kes õnnetuse ööl olid kaotanud omakseid. Mõned 
kargasid sõidu peält äkki merde, — mehed, kes otsisid oina 
lapsi, naised, kes igatsesid mna meeste juure. 

Siis, ühel hommikul, kerkisid homuiikudus silmapiiril^ 
Jaapani kääbussaared, kerkisid wanade, kõwerdunud puude 
Piirjooned, kerkisid kerged künkad tillukeste riisipõldude ter-
rassidega. 

Mõlemad jaapanlased ärkasid suvmawaikusest ja ainult 
wana walgejuukseline daam jäi tummaks ning ainult ta 
silmad ütlesid wäsinult: sest hetkest, kui Ilse on surnud, on 
maa minu jaoks ainult puusärgi kaan. Ma tahaks heita puu-
särki. 

Kui laewasild Nagasakis niccha' lasti ja mootorpaadid 
reisijate omaksetega laewa juures peatusid, nägid need, kes 
terwitama olid tnlnud Okurot ja tenia noort naist, oma sliu-
reks imestuseks, kuis Okuro lnewasillalt maha kuli wana 
wnlgejuukselise daamiga, keda kächoolikalt toetas. ' 

„Kas tõesti Okuro selleks rändas Saksamaale,'et omale 
naiseks tuua wana daami, kelle suuks on walge nagu õhtune 
lumi Hirayama juures," küsisid tema sõbrad eueselt imestu-
nult. Kuid keegi ei naernnd. 

Okuro sõprade hulgas oli üks Jaapani kirjanik,, kes ei 
suutnud unustada 'Muljet, mida temale awaldanud oli wana, 
walgejuukseline Saksa daam, kes näilise Okuro naisena noo-
re jaapanlase käekõrwal oli tulnud Jaapanisse. See kirjanik 
kirjutas selle üle draama; \a tui olid möödunud kuud ning 
wanaema oma sõprade, poolt oli wiidud tagasi Euroopasse, 
luges ta selle ette Kntsumale ja Okurole. 

Kutsuma, kes Jaapanis mängis naiske osi, oli wäga 
waimustatud Iise osast ja Okuro Pidi mängima walgejuukse-
Iise wanaema osa. Kirjanik oli oma töö nimeks pannud 
„Õhtune lumi Hirayama juures." 

Tuli ettekande ohtu. ja Okuro kandis parukat walgest 
siidiwatist. Kunagi Polnud Jaapani teatri pealtwaatajad 
näinud innukamat mängu. Ainult üksikud sosistasid ja imes-
tasid, et noor obielumees suutis ja tahtis mängida kurblugu, 
mis alles mõne kuu eest sündinud. J a paljud nimetasid seda 
südametuks, et ta oma noore naise surma ei wõtnud tõsise-
mait kui lawamängu. 

Saabus wiimane waatus ja stseen, kus päästetud wana-
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Naiste seisukord Eestis on ääretult huwitaw ja õpetlik. 
Neil pule kunagi tuhnib wõidelda oina põiguste" eest, sest 
nende täidiMii lchewäärtuslust riigis on ikka tunnuAatud. 
Nagu mulle üks Eesti nioes seda naeratades seletas: „M e il, 
m e e s t e l , un peaaegu ühesugused õigused ineie naistega 
mnas riigis." 

Eesti maanaiste seitsukord on täitsa criuew teiste maade 
omast, sest nad ei ole ainult perenaised, Vodu loojad ja tar
witaad, waid nemad on pea Produtseerijad Põllusanduste 

.alal ja nende tööst oleneb majapidamise edn. Kogu kari oli 
lvavemalt nende raitoltjemifel ja kuna meeste hooleks oli 
põllutöö, olid perenaised wastutawad aiasaaduste, munade, 
tõigi piima- ja isegi lchasaaduste eest nii turu kui kodu jaoks. 

On ilus Eesti wanaisõna „Naine ,on maja lukk" ning 
selles wanasõnas wäljendud nailse seisukord juba andistel 
aegadel, wä>Ijendub ta täiuslikkus, inilloga ta alati on ma-
llitsonud oma majapidamist. Nailsed on hästi organiseeritud 
oma kutseühingutesse. Nende „perenaiste päewad", niida aeg-
asjalt peetakse, on wäga menurükkad ning ueist an wälja kas-
wanud „Percuaiste seltsid", missugused käsitawad kõiksugu 
'luajapidaurife küsimusi ja aitawad tõsta üldist elujärge, ler-
geudawa,d Perenaiste töökoormat nina kõige kaugemates ja 
ma'hajäänumates nurkades. 

Praeg.u köötawad ka fritse foul id perenaistese, — nii täht
saks peab niit todumajanduise teadmiste arene>mist noorenm 
põlwe hulgas. Igasugu toetust antakse kutseoskuste, eriti käsi-
töö arendamises ja lewitamises. Eesti naised on ikka owud 
suurepärased kudujjad ja tiMjad. Haridus on wäga kõrgel 
järjel sel maal, wõib öelda, >et 100 prots. on kiLjaoskajaid ja 
selle eest !wälgueb rahwas Auu just naistele, kes rjöofrmato 
wiletsusest ja raZkest tööst, ka siis, kui Eesti alt wõõra wõi
mu all, ei lasknud oma lapsi kaotada emakeele oskust, waid 
õpetasid neid seda ka lugema ja kirjuta,ma. Seal on alg- >ja 
keskkoolid umbes samasligused uagu ,meil, kuid seal on Paar 
asjaolu', milMed meilegi oleks kasulikud. Nii soowitatakse seal 
igale laipssle tõsiselt omandada niõnda <kntseoskust, wähemalt 
üks wõõrkeel on sunduslik ja kodanikuteadus, mõtteteadlls ja 
hingeteadus on' seal borrcklised õppeained. 

Nuug Võrgoma hariduse järele on nii suur, ei üliõpilaste 
protsenk om seal kõige kõrgem maailmas ja ühe kolmandiiku 
neist moodustawad praegu naised. 

Eestlased on musikaalne rahwas, peaaegu igas külas 
leidub laulukoor ja orkester. Rahwalaulude avw an leegion. 
Need on nüüd kogutud ja ueist saab kord suurepärane kogu. 
On huwitaw äramärkida kahte asjaolu nende kohta. Esiteks 
— esikohal oina arwu poolest ou need, mis ülistawad naist, 
teiseks on laulud rohkem tundeliised kui eesiilüsed, wist selle-
pärast, et nende loojad olid enamikus naised. I g a l kiheükon-
näl olid omad rahwariided, suurepäraselt ja rõõmsawärwi-
liselt tikitud, kuid nüüd leidub neid kahjuks ainult lõuna-
poolses maa osas ja mõnel saarel. Linnas näeb neid waid 
mõnikord Pidulikkudel juhustel. 

Oma Naisliiduga, mis on elawaks riigi osaks, edenenud 
gl!!ide'ide liikumisega, edukalt arenewa kutseharidusega, tõotab 
Eesti, kuigi ta siiudala moodustab ainult kulmweerandi 
meie Shutimaast, warsti areneda wäljapaistwaks riigiks 
maailmas. 

Preisimaal ühtlane nimetus naistele. 

Preisi siseministeerium uurib praegu naistele ühtlase 
nimetuse „proua", saksakeeles „Frau", läbiwiimist, peale selle, 
tui uaisliikun^iue Palju aastaid selle eest on wõidelnud ja 
praegu „proua" nimetus ka juba maksew on igale naisele, 
M mbngi wastutaw amet. Siseministeerium pööras Saksa 
Naisliidu Poole, pärides tema soislikohta ses küsimuses. Nais-
liit seletas, et tema seisukoht küllalt selgesti on wäljendalud 
mitmesugustes mäTgUkivjades, mis tema Poolt ses küsimuses 
esitatud siseministeeriumiile. 

Meeste üheõiguslust i lmaliidu kongress äpardunud. 

Meesõiguste ilmaliil, mis ellu kutsuti Wiini» meesõi-
luislaste algatusel, kawatses oktoobri kuul Wimis ära pidada 
üleilmlist kongressi. I n mitmed kuud tehti selleks ägedat kihu-
tustööd, kuid wiiUlased jäid kahjuks ilma loodetud lõbusast 
tuugressist, kus Pidid arutusele tulema kõik ülekohtud, mida 
Meieaegne kuri maailm teeb meestele. Wiimasel silmapilgul 
hakati seletama, et Anstria Poliitilised olud ei luba kong-
reast kokkuastumist Wiinis praegusel silmapilgul. Austrias 
un aga kõik waikne ja rahulik. Sellepärast peab kongressi 
edasilükkamisel olema mõni teine põhjus. Kas pole wiimaks 
meesõiguslaised ise oma wahel tülli läinud? 

ema ronib kajuti uksele ja hüüab Ilse järele. Ta kobab edasi. 
Kuid selle asemel ajab ennast wanaema osa mängiw Okuro 
püsti, kargab näitelawa weerele, sirutab oma käed rahwa 
Puule ja kaebuste asemel uppunu järele hüüab ta: 

„Waadake mind, kes ma hirmsast õnnetusest olen uuesti 
sündinud, ja olen tark ja külm, nagu õhtune lumi Hirayama 
juures! Plaksutage käsi, awaldage kiitust suurimale õnnetuse 
jumalale, kes wabastab südamed, kes un mehelikuni kui õnn, 
kellel un tahtejõud, kui õnn selle on.kautanud. Sügawam, kui 
õhtune lumi tzirayama juures, on õnnetuse pilk, kui see meile 
pöördub, pühalikum ja suurem on õnnetuse tarkus ja on 
ülim kui kõik teadmine. Ma ei leina teda, uppunut, ja teie 
ei Pea ka mind kahjatsema, sest ma tundsin suurima pimala 
armu, õnnetuse armu, mis on püham kui õnne silmapilk." 

„Awaldage kiitust!" hüüdis Okuro weel kord; ja siis tuli 

Kutsuma, kes riietatud Ilsena, nüüd Pidi olema uppunud 
ja mitte enam ilmuma, ja haaras oma mõistuse kaotanud 
sõbra oma käte wahele. 

Pealtwaatajad nägid weel, kuis Kutsuma kiskus Okuro 
peast walge paruka, et jahutada tema pead. Si is — ühemeelse 
ehmatuse karjatusega seisis püsti kogu pealtwantajate hulk; 
ftst Okuro juuks uli mängu kestel muutunud sama walgeks 
kui walge paruka watt. Rahwas waatas seda ja tundis au-
kartust armastaja hinge ees, mis siin oli awaldanud ja män-
ginud nii Pallju sügawamalt kui näitleja kunst. 

Kõik nutsid; ja kõik, kes tulewad Biwa järwe juure ja 
imetlewad õhtust lnnd Hirayama juures, tuletawad aukar-
tuses meelde armastaja lugu, kelle juukse õnnetus muutis 
ni i walgeks kui lume. 

(Lõpp.) 
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Muretsege talweks õitsewaid lil l i! 
Tulbid. Nende kodumaaks urn Persia, ©ealt wo

di neid 15. aaStasajal Türgimaale, ning 16. aasta
sajal Lääne-Euro opasse. Samuti kni hiüarsintn, on 
ka tulbisibulate kaswatche keskkohaks Holland. On 
warajasi ja hiliseid sorte. Warajasemaid sorte peab 
warasemalt istutama. Istutamine sünnib augusti 
lõpust nowembri keskpaigani. Kõige warajasemate 
hulka kuuluwad lõhnawa! lihtõielised Duc van Tholl-
tulbid. Ka täisõieliste hulgas on warajasi; neid on 
lõhnaga ja lõhnata. Hilisematest sortidest on toredate 
wärwide ja ilusa ifuju poolest kõige kuulsamad Dar-
win-tulbid. Potis wõib neid õitsemas näha hariti-
kult alles märtsist, aprillis, kuna aias õitsewad nad 
meil juuni algusel wõi keskpaigal. 

Warajaseurad tulbid wõiwad toas õitseda juba 
nowembri». Need on madalad, lihtõielised. Kuid ha-
rilikult sünnib warajaste tulpide õitsele ajamine det-
sembris-jaanuaris. Warajaste sortide liig hilisel õit-
sele ajamisel wõib juhtuda, et õis jääb lehtede wahele 
peatuma ja kuiwab ära. Mõnikord, juhtub, et tulbi 
lehed on nii tugewasti õie ümber keerdunud, et õis 
ei saa neid lahti päästa. Kui õigel ajal õiele saab abi 
pakutud ning lehed ettewaatlikult lahti päästetud, lä-
heb weel korda tulpi õitsele wiia. Seda nähtust vm 
tähele pandud kõige rohkem tulpide liig warajase õit-
sele sundimise puhul. Õigel ajal istutatud ja tuppa 
toodud tulbid õitsewad harilikult normaalselt. 

Tulbid armastawad kerget poolrammusat mul-
da. Soowitaw on segada ühesugustes osades kompos-
timulda ja head aiamnlda,lisades segule rohkesti liiwa 
juure. Wõib wõtta ka igasugust muud kerget liiwast 
mulda, milline ei ole liig rammus ja ei sisalda palju 
sawi. Potid täidetakse ääreni mullaga ja surutakse 
siis sibulad mulla sisse kuni sibula kaelani. Sibula 
taela ots peab asuma lillepoti äärega ühel kõrgusel, 
kuna muidu pott ei jäta ilusat muljet". Ühte potti "wõib 
istutada 3—5 sibnlat wõi ka rohkem. Tulbid mi wä
ga ilusad ka madalates klaaskaussides. Ühte klaas,-
kaussi wõib istutada wältawalt kausi suurusele 6—10 
sibulat. Potid ja kausid kastetakse kergelt niiskeks ja 
paigutatakse keldrisse, kus neid 5 sm. paksuselt liiwa-

ga kaetakse. Peab Hoolitsema, et potid oleksid küllalt 
hästi kaitstud hiirte ja rottide eest, kes tulbi sibulaid 
meelsasti näriwad. 

Potte wõib ka aias hoida Marjulisel kohal, kuni 
külmade tulekuni, wõi maa sisse kaewatnlt (umbes 
15—20 siit. süg.) ja lehtede, põhu wõi sõnnikuga wa-
hemate külmade wastu kaitstult, nagu hüatsintide 
juures kirjeldatud. Km mitte liig tugewad külmad 
ei snnni potte aiast keldrisse paigutama, wõiwad po-
tid aeda jääda 8—10 nädalat. Tuppa tuuakse potid 
alles siis, kui tulbid on wälja ajanud 8—10 Jut. pik
kuse kaswu. See sünnib kolmandal kuul peale potti 
istutamist. Tuba, kulu: tulbid wäljast wõi keldrist 
paigutatakse, ei tohi,oVa liig soe, waid esialgu paiga-
tatakse neid wilumasse ruumi, ning alles mõne aja 
pärast köetnd ruumi aknalauale. 

Toas ei pea tulpe liig palju ega külma weega 
kastma, kuna see mõjub halwasti õitsemisele. Kastma 
peab weega, millel toa temperatuur ning ainnlt siis, 
kui mullo kuiwus seda nõuab. Wilnmas ruumis Õitse-
Wao tulbid toa, kuna soojas ruumis kiirelt ära Zit-
fewafo; 

Nartsissid, tatsettid, shonkwillid. Nende kodumaaks 
on Hispaania ja Itaalia. Kuid ka meie karedas klii-
mäs elawad nad warjulisemas kohas hästi üle talwe. 
Kuid mitte üksi aias ei paku nad silmale ilusat waa-
det, waid neid saab õitsele wiia ka toas, warakewadel, 
mil meil wäljas weel maa on külmanud. 

Nartsisse on palju sorte, walgeid ja kollaseid, 
liht- ja täisorelist, lühikese ja pika, torusarnase lise-
möga slisakro>oniga). Tatisette on walgeid ja kollaseid. 
Tatsettidel on ühe õiewarre küljes mitu Zit, kuna 
nartstssidel üksainus. Uuemal ajal on hakanud laie-
mat poolehoidu wõitma Poetaz-nartsiss, milline on 
nartsissi ja tatsetti ristpaarituse tulemuseeks. Ta õit
seb rikkalikult ja wõrdlemisi kaua. 

Nartsisside hulka kuuluwad ka shonkwillid, kellel 
wähemad õied, kitsad rohusarnased lehed; õiewars 
kannab 2—3 õit. Õitisele ajamiseks ettewalmistatud 
sibulad istutatakse potti juba warakult — augustist 
Moobrini. Potimullaks wõetakse liiwane kawamuld. 
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Igasse yotti istutatakse harilikult 3 sibulat, nit et nad 
üBtetse külge ei puutuks, milleks potil peab olema tar
wilik laius (14 sm.). Sibulad kaetakse mullaga üleni, 
ainult pikk 'kael wõib mu liast wähe wäljas olla. Potte 
wõib esialgu aeda jätta, kus neid mulla ja lehtedega 
ning külmade tulekul põhu ja sõunikuga kaetakse. 
Talwe kättejõudmisel wiiakse nad keldrisse ning kae
takse liiwaga. Keldrisse jääwad nad kuni õitsele aja-
luiseni jaanuaris, weebruaria Shoukwille ei ole soo-
witaw õitsele wiia enne märtsi. Peab hoolitsema, et 

tud see ilus waraõitsew sinine sibullill, kuigi eNani 
loäljas aias, kui potilillena. Siiski on ta wäga koha-
ue warajäseks õitsele wiimiseks. Kõige kohasem sort 
warajäseks õitsele ajamiseks >on Seilla sibricia, ilu-
säte tumesiniste õitega. Hiliseni sort on Seilla bisolia, 
mille kodumaaks un Kcsk-Eilroopa, millist ka m.eil 
loõib igalpool aedades leida. Õied on sinised, knid lei-
dub ka walgeid,, roosaid, pnnaseid wärwiwarieteetc. 
Hiliseks õitsele ajamiseks kohane on ka Seilla campa-
uu la ta, püstiseislwate helesiniste õitega, kodumaaks 

Sprekelia, Jakobi liilia. 

keldris potid oleksid alati niisked. Õitsele ajamine 
sünnib kordkorralt. Keldrist wiiakse potid esialgu 
wilumasse tuppa, milles tempeoatuur ainult wähe 
iile nulli on. Alles 8—10 päewa pärast wiiakse neid 
sealt köetud toa aknalauale. Üle 10—12 kraadi soojust 
uad ei tarwita. Õitsele ajamine toas kestab 4—6 nä
dalat. Õitsele ajamisega saab algust teha, kui sibul on 
wälja ajanud tugewa kaswu (8—10 sm.) ning juu
red on hästi .arenenud', — muidu pole loota head ta-
ga-järge. NartstÄsi sibulaid wstes peab hoolega waa
tama, kas uad ou terwed. Kui sibulatel on näha wai-
ikesed ümmargused augud, — nartsissi kärbse tõukude 
käigud,, ei lähe need sibulad' mitte õitsema. 

Merisibul, tähchüatsint (Seilla). üaialt on tun-

on tal Hispaania ja Portugaalia. 
Sibulad wii wäikesed. Neid istutatakse mitme-

'kaupa ühte potti. Mullasega ja hoolitsemine on sa-
masugune, kui hüatsiutidel. Warajasi sorte saab ha-
kata õitsele ajama jaanuari lõpupoole, kuna hilise-
maid umbes kuu aega hiljem. 

Lumekellukesed (galanthus). Aedades õitsewad 
nad wara, kohe peale lume minekut, meil hariliknlt 
inai algul wõi 'keskpaigal. Potis saab neid õitsele wiia 
märtsis, aprillis. Uuemal ajal kaswatatakse suurema-
õielisi sorte: Galanthus Elwesii, Galanthus silieieus; 
neil õied on ligi poole suuremad hariliku lumekellu-
kese Galanthus nivalis'e õiest. Ühte potti istutatakse 
6—10 sibulat. Mullaks' wõetakse hea liiwane aia-
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muld. Potid hoitakse parajad niisked. Hoolitsemine on 
samasugnne, nagu hnatsintidel. Kuid potte ei tohi 
keldrist paigutada sooja tuppa, iuaid õitsele ajamine 
peab sündima wilninas toas, kuua lumekellukesed ei 
armasta f'0'oja. Wiluma toa päikesepaistelisel aknal 
õitsewad nad imekenasti. 

Sprekelia, Iakobiliilia. See tore lill on palju 
wähem tuntud, kui eelpoolkirjeldatud lilled. Ka tenra 
eest hoolitsemine erineb tunduwalt teiste sibullillede 
omast. Sprekelia Booumaafs on Lõnna-Amleerika. 
(Sri ti ilus ja etsitud sort on Sprekelia sormosissimn, 
tulipunaste sametitaoliste õitega. 

Õitsele ajamiseks tavwitat,awad sibulad peawad 
olema eriti suured, ja hästi walminud. Detsembris wõi 
jaanuaris! paigutatakse sibulad kuiwalt mõnesse sooja 
kohta, näit. ahju peale, wõi riputatakse kotikeses köögi-
ahju kõrwale. Mõne nädala möödudes on märgata 
ühe wõi teise sibula juures eluawaldusi, kuua õienupp 

hakkab sibulakaelast wälja kaswama. Siis Nwib neid 
sibulaid üksikult wõi ta initmekaupa potti istutada. 
Mullaks wõetakse kerge liiwaga segatud lawarnuld. 
Sibulad kaetakse üleni mullaga, ainult sibula kaela 
ô ts wõib mullast wälja paista. Potid asetatakse elu-
toa aknalauale. 8—10 päewa jooksul sibulad kaswa-
tawad rohkesti juuri ning paari nädala möödudes 
õitsewad nad juba. Peale äraoitsemise kaswatab si-
bul lehti. Sellepärast istutatakse äraõitsenud sprekee
liad kewadel wälja aeda, kichu nad terweks' suweks 
jääwad. Sügisel wõetakse uad maa seest wälja, ning 
istutatakse kastikesse liiwa wõi mulla sisse, kurn juu
red ja lehed kaowad. S i i s wõetakse sibulad mulla seest 
wälja, puhastatakse ära ja 'hoitakse, alal wilus, kuid 
külmawabas ruumis kuni õitsele ajamiseni. Km wõ
il eo sibulad toas ei õitse, wõib neid kewadel wälja 
istutada, kus nad jnfba mõne nädala pärast õitsema 
hakkawad. II. Brauer. 

Rinnalapse eest hoolitsemine. 
Sama hoolikas ja MnWkulit korralik, nagu sõda 

on rinnalaipise toitinine, Peab owina ka tenia üldine 
•rauiit. Kõige sageda mi ul pa>t usta takse selle wastu seega, 
et liixiikest itmakobaniktu talwe ja teniadeknndel üleliia 
helbitaibse, allati karates, es ta end tnlnwtad>a wõilks. 
Unustatakse ikka, et rinnalaste kõige saareni srrvewus 
pote mitte talloel, nxno langeb just suaja^e aastaajale 
ju et see iMwitst on tittgtab õieti kuunrusest. Daliuel 
isellewastu jsagedasiti nõrgesckatäHe rinnalaps nnille, 
vitamiiui- ja toidn!s,oota,de>luaese toiduga (liig paijai 
mn,n,na- ja jahnpudru j,a liiaidaise suhkruga) kni ta eba-
otsltarbeiboihillise üi:b'if»e rawiiga, nii et nad suweks un 
haiglased, lsagedasiti rachiiitise (inglise haiguse) idudega. 
Viis ei suuda lühikene päitsekültanie snwi ja Ug&t toit-
r uist soodustaw marja ja aia.witjaritas aeg wiga enam 
^avandlllidia. On jn eriti rachiitise mõjul tekkinud teha 
üldine nõrgestns, kui üldse, siis wäga raskelt paranda-
talw. Seda ltõsiasM, mis ammu tBübvŠfkhtSb põhjenda-
tuid, cheawad ja hiind,a>wa,d emad weÄ liig wähe. äftmdu 
oleks nad patju agar,anl,a!d̂  seife ikka w>eel wäga sage-
da>se lhaiguse ärahoidmisel. Mei,e ei 'taha siinkohal pea* 
tudu eriti toitmise juures, ,tckha!ks ä>inM niipalju öelda, 
et just nadjiiltiiije äva,h,oidmi>sê ks see peab sisaldama lupja 
ja ofemia iioiitomim.raitbš. WõWZ wied täffmbaha,, et 
>lcha arenemiseks ja tawiisieks loaga tauwAt ,on toitoi-
neid ,and,a eiaiwas kujus, 'f.io. puuwili wõi aiawilja 
näok. Kui ka rgll!su,gsus,eid> knnstiWselt !N>alm,is,t,a,tuld pre-
,pauaadib ja >to!idus>eg!u!d mõnikord päris heaiö ja .kasuli
kud an, srisA an Niõnldanimeltiatud elawat) soolad ja 
Wütamiji,n,id> eräifct 8a koorkoiduks WÄvdlOMwtM wäär-
'WJUHumllb. 

Kriii uxaadelda rmniabapise utd ist rawi, siis tuleb 
esijoones arlwesse toa wakk ja, laipse sängÄese koha 
wMk. lSellejnures peame ltatwekuudel /mMema just 
rachiitilse äraihoiiidniisefe |a keha Varastamisele. Päikse

kiired iorsitiinxid rachiiiitist. Mik siis on päike ühes kohase 
toiduga kõige nrõiu!w,aina>Vs rachiiiLfcifie ärahoidmise abi
nõuta. Ka iteiüite haignö>te, evi-ti nalttushaigll^te .magu 
nohu, gripp/ koha, m,õju»oamak^ anaenlafiöfs on päitse-
iiired. PlHiitsetMaijes.toas e,i >bogu batteemaiid kuigi suu-
rel 'llwwWl, sest pakike aitab noid häwitada. Lapsele tuleb, 
siis tuba nialida, -kuhu päife paistab ja lapsesän,giike 
tuleb Me kõige päitsleküll>as,enm «akna tigibale ,ase!l!ada, 
Seintelt üitleme âifiraa kigida'le," sest see arwamine pole 
õige, et 'lapse säng «peab seisma hästi täitatud wa nur
gas >xwi toguni ahju juures. WastuPidi, im >wätine 
õhk wähegi soe ja pehme, tuleb 'Bai a>ten awaba, nii et 
,päitseki>ire!d uilaitaksiid oitselohe, miitlte urbi liaast mu,r-
tuiam liapijie peale. Tuba peab <ofeniia mnidugi hästi köe
tud, kükid m,i,t!te l.iiig, buuml Lapse «toa parinr soojus on 
14—17 ifeaiaiöii Reainuri järele. PäiLsetiived pllaks wõi-
iii<i'ti'k'ul!t palju paistma last. Suüuel m,uidngi, er>iiti kõu-
u>a.tun!did!el, peab sellega ,o>be!na üuäga ettelwaalM, et 
kaps iliiga ei ikuumenduks. Ke,lvadetnu>d,el. >tuleb muult 
walwllchll!, et llllps pa>ibes,e Weš itoas ei olels liig p,aksu t̂ 
niiiötintiiiid wõi Mg fio.Djia toaii&a all. Käed ja jn.latb, samuti 
pea, ei lõhi tunduda higiisiÄt!k'u,um!lld. 

Peäle päiitsefirnrte an,i!g>apäe!w,aised ipälliofie* ja õhu-
iNiatiiixiilö lalpsebe ,h,ädatar>wlil>ikud. Tuba peab muidulgi 
ollema .soe, kuid hästi õhutatud. Pä>ik,elsew,annide,, kä-
hendab la,pse Ikehalche pä,ikese puistmise juures toifefi 
'inutdugi itoinniida wägia ettejwaatkikul>t. Grilti ,peab wal-
wamil, let nabill ja peaaju, eri!ti ipeatuu p>eh,me o>sa, n, n. 
sontanella, oleks hästi kaitstud. Ku silmi peab warja-
ma oitsekohese päikeise ,eest. 

Ka bapse wärske õ>hu ifiätite MimHe ,w>iis sunnib 
sageö,asti Pead riaputama,. SagedaZti wõi>ks siin ema-
diebt lküftd>a, milks nad õieti ŝõidutaimad iaipseürmnbrik 
wäljas, sest õhku wajaw llaips ü >s,aa seda sagedasti — 
,t>a on sedaumrid kaetud waipade, ipatjade ja kard>i!N,ate 
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«taha,, iliiit mäe lapsi ,wa«s ei hMüba liigse luu-muisega, 
liti nad ijiewl on harjunud' wüirsbe õhuga, siis wõib wile 
jiügestli ita wäGas JDÄTsffiafc õhtu a.no>n, lm ilan ei ole 
just eriOM lülilt. 

Hinnasse nxinu, «lviamriltataõse liebm le>adu,pärast 
lg!ll!pö,Äv JO iii)>õiiiiMli«hii!t 'itta siantni ajal, — ei Paats 
mitte lagu aeg «tenna 3õ° C. Palju parem on, liti algia* 
inie iföiaftfiinbitimub last ivanmitama 35 bvalwdMses wees 
j'a siis umbes nelja tiäbata jäute «hatlanie ,a«e,g!aiitööda 
wäi)m.da>ma nv&i jopist. Seida wõime «wha nii, et Ini 
laps urn ühe Amme, lalandamie \mc ckempevaituuri loime 
hoobi wärwa, siis ühe nötwlapii rasi julk tolme lr,ll«ad«i 
iiaõxxa jne. Löpswme sellega, ei «wa,nniitarne tost (ifiiti 
iwlbll <on jahe ja Wiin. ,Wm) 21.—28° C. soojuses wees, 
joojas wills ja süvW lilmiaiaa wõib 'iigia wesi olla La 
ainilK 24—25° C. soe. 'Kogeniused näÄDMad, et niiisu-
gatslei, jatjeibamiate nianniideFa toraslaifciiib lastel l)am* 
MlMe tulel patju kergeani on. Kui lapsel om nohu «wõi 
titt muidu >kü,lm!etü,und, tuleb ,temale anidia soojem wunn, 
lapse terweks ifiaianmiipel wõib maa jälle endi«s«e tempera-
tiiuri jnuve üle minna. Hoiatama peab, eriti lülma-
del lailmenttiibei, killana lõputuse ,eest peate wan,ni!bami>j«e, 
mida mõned Mwütawad. Kui lahetahse >tast ,wäg.a ka-
vastada, wõib leinal, .kui 'ta juba >on nhe aastane, ja-
!heda warja lapiga ckommaitill loril) üle selgroo. 'Külmad 
pesemised n,le «terwe ,teha mõjuwao «aga utärmiöete IMig 
piuguitawalt. 

So,ojas,to>as wõito aga topse .niitmist leha, kui!ta end 
,inusltaks wõi märjaks tegi, tüll jahedama, igatahesaga 
tubase soojusega meega ärasiesta. J a s>ellega wõ>ib \wba 
pO!ole>aaslill,se lapse juures algusi leh>a. Kui aga toba on 
wäga külm, on parem ka sellest hoiduba. 

Nüüd mõni ,sõ,na lapse,as,eniest. Suled ln,u,m,end>a-
wad ja nõrgestawad leha. Nad ei !loWs selle tõttu 
iialgi leiduda lapse sängis. Lapse magamistoa peab 
olema ji>le ja tihe, itäidetud jõhiui, niertheiua wõi liht 

Talweriietufe 
Inimese loomulik kehasoojus, umbes 37° C. on 

täitsa rippumatu kliimast, ta on sama kõrge kuuma 
kui kütma maade elanikkel. Külma maade elanikud 
tarwitawad oma kehasoojuse alalhoidmiseks riideid, 
willast kätest, kuna kuumal maal seda tarwis pole. 
Nii on külmal Põhjamaal riietuse ülesandeks hoida 
wahelduwa wälise temperatuuride eest kehasoojus püsi-
wana, sest meie keha enese kaitseabinõud wälise külma 
wastu ei suuda wastu panna meie talwistele kiitma-
dele ilmadele. Kuna meie keha alalõpmatult eraldab 
enesest soojust 1) söödaiwiate toitude soojendamiseks, 
2) naha kaudu, 3) õhu kaudu, mida meie Wälja hm-
game, siis on arusaadaw, kui tungiwalt meie keha 
nõuab sooja riietust selleks, et alal hoida oma loomu-
likku soojust. Kiu palawiku ajal keha ise walmistab 
üleliigset soojust, siis heidab ta enesest selle wälja 
higistamise näol. 

Tähtis on walida sarnane riietus, mis alal hoiab 

heinaga. Wmumne on eriti terwishoidlille, sest la on 
oidow ja -selle tõttu wõb teki sagedasti «muuta, tui toit 
ou saanud muslats wõi mtwzaiks. Ka kotiriie peab ole
ma pestaw. Peapadi polegi itarwNt, tuni laps weel ci 
Ial, sest rimnalapise selg OTI sirge. Alles tui laps juta 
jooGeb, wõib tarnale «ainoa õhukese, !ka parem jõhwiga 
^nidetud padjatVsie pea alla. Tetits on lõige parem tar-
miltad̂ ll millast wõi flanelltekki, mis rinnalapse peäl nel-
jaforidseli: toituparaiiaJfe, pärast suuremas sängis ,aga 
lbcdhotuHrm p<Andu,d paros on> Wiigu, nõrkadle «wõi wzae-
üuallt isündiuuite, imitets seitsanetuMsM sündinule juu
res ou la õigem nutte tarwitada liig rasket sooja tetti 
mm sulepaüja, waiid pcvrem on neile «soojust anfoa kahe 
tuuma pudeli wõil, mis, hoolibalt sissemahitud, .aset>a-
,tatse mõlenrile po,ole. Pudeli lawiaus tuleb asetada 
sügawate jaluitstsse ,el>!>eio!aatuse pär,ast, et «korgi wlõ«i«m«a-
liikul lii!tu,m«iset i,uu,m, mesi ei sattuks lapse peale. Kui 
juh!.,ub Ollennil is,eär«nli«sel!t külm, «siis wõib iw«illase «tsA 
p>e«o,l,e asetada tvrgie uibuisVle ipaõii. 

Lllpsewantri ostmisel, sviti liii laps omao esimesed 
elu, «kuud «P«e>ab Mes n:«agam«a, .ei tohiks em,a Panna pea-
rohtu «setile 'wärwi ja ilu «peäle. Lapse terwis nõuab, et 
wanker oleks õhtu läbi laskew ja .kergesti puha^taitaw. 
Teltepärast on lapse uni!gll«m«ise aseinets >ko«r,wid sooüvi-
laiwaimad. Kor«lv>io«a«nbreid on praegu wähe näha. J a 
.lasegi need on seestpoolt paksu waiharMe w,õi nahaga 
NV«od«erdatuõ. Nii ei saa ju õhk pääseda 'lap«se lbeha 
juurdle. KorwlwcmVvrd «wõi«w«ad olla «woo!d,er!d«a!tu!d õhu-
l«i>s,e, p«est«llNm r-iiidWa. K>a «wankris leldnumd' paoj«ll«d ja 
maÄrMstd peawad olema kergesti «wäljawõetawad ja 
«piesitawad. 

Puhkus, päike, õhl — need on «tähtsainald eeltingi-
auiused lapse loonmliluls «lllrenemMs. Eriti talwekuu-
d>el «tuleb >einadel walloata, st laps nende eeltingimuste 
puuduse all ei tannataks. 

A. L.—R. 

terwishoiust. 
kehasoojuse, mis aga teda ei kümnenda ja seega ei 
tekita higistamist, millele järgneb liig kiire jahutas. 
Meie riietus walmistatakse looma- ja taimeriigi saa-
dustest. Nii siis — nahast, willast, siidist ja puu-
lioillast ning linast. Mitte ainult riie, mille meie >wa-
lime, pole mõõduandelu, waid sama tähtis on õhk, «mis 
peitub meie riietuse kihtide wahel. Õhk nimelt takis-
tab liig kiiret soojuse läbikäikir meie riietest, samuti 
nagu meie köetud toa soojust aitab kauemini alal hoida 
talwel kahekordse akna wahel peituw õhk. Liig Piu-
gul olewas riietuses külmetame meie sellepärast kerge-
mini. Lahtisemalt koetud riided sisaldawad oma 
awaustes õhku ja on sellepärast soojemad kui liig ki-
hedad riided; sama õhusisaldawuse tõttu on need riided 
ühtlasi ka kergemad. 5^asukad ja loill sisaldaload Word-
lemisi kõige rohkem õhku ja on sellepärast talweriie-
kuseks kõige soowitawamad. 

Will on kõige rohkem tarwitataw materjal talwe-
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riietuse jaoks, nii üliriietufe kui osalt ka alusriietuso 
tarwis. Willul on päälegi weel see wäärbuslik oina-
dus, et ta märga ja uiistust imbub enesesse waid 
aegamööda, samuti nagu ta seim ta eraldab aegluselt, 
waõtaudina linasele wõi siidile, mis wihma wõi lume 
mõjul wäga kiirelt muutuwad tihedalt keha ümbritse-
waks niiskeks mähiseks. Isegi läbimärjad willased 
esemed sisaldawad ikka weel teatawal määral õhku. 
kehast eralduw higi imbub willasesse riidesse palju 
paremini kui puuwillasesse wõi siidisse ja selle tõttu 
on uahk rohkem niiskuse eest kaitstud. 

Puhas will on, tänu oma suurele õhusisaldawusele . 
ka õige kerge, mis on tähtis nõrkadele inimestele, 
keda rasked riided kergesti wäsitawad. Nii oleks will 
kõige ideaalsem aine ka aluspesuks talwel, kuid tal 
on ka omad weab. Mitte kõigi inimeste nahk ei kan-
nata Wiltast pesu. Mõnedel tokiwad sellest, nahahai-
gused, teistel hakkab nahk kihelcma. Mõned inimesed 
higistawad willases aluspesus liig kergesti, mille 
tõttu nad kergesti külmetawad. Peäle selle au wil° 
lane aluspesu la liig kulukas, kuna ta sageduse pese-
niise juures wanub ja seega kaotab oma õhusisalda-
wuse. Kui teda aga wanumise kartusel liig harwa wa-
hetatakse, siis on see terwishoidliselt weel eriti kah-
julik. Qäbihigistanud willane pesn kaotab ka oma 
õhusisaldawuse ja muutub seega terwisewastaseks. 
Wiliast aluspesu wõiwad kanda waid need, kes teda 

Praegusel 'MM ajal ,peaks iga perenaine walwel 
«olema, &t pesutagawarad ipüstksiid wõimalikubt kaua. Teu-
talwa Hooilega saaine meie iMteäfcl palju kausm läbi oma 
pajuga. Selleks ©n tarwis atott wallvel tõlla ya ilku 
õigel ajal iwäüHfeid wiga parandada. 

Otstarbekohane pefu korrashoidmine nõuab, et meie 
/terwe lournx pesu igakord enne lselle pesemist hoolega lubi 
wllnltaks. See l'!ünuib lõige pahemini pesu ,sovteerimise 
juures, >kus siis eraldatakse kaik ilauapesu, itetlro ja !fuu-
rätid iiri la Wterätid ja uhutakse k̂ohe nonde parauda-
misete. Eriti linase pejslu ,pehnied> llõngad, mis Nüüd 
wadi 'kujuudawad küllaA itugewa uluspõhja nMmttU 
seks, saaks pesus !täötjsn !ku!l!u!tatud. Kui kõik wigased 
ju nõrgad esemed ouHorrMkult nõeilNbud, Mes siis 
wõib noid pesta. Muid >on soowitaw Peäle pesu ja ni-
mebt enne rullimist nê id ,woel lord läbi waudata ja 
^ni lavwis, nõeluda. 

Esiniene kulumise ajajärk -nende ipesuMkide juures 
on just üredad kohad, mida meie märkame, hmdes eseme 
wastu lwalgust. Peenikche löuguga >tulewad need kohad 
lühedalt ja korralikult läbi nõeluda. TarwKataw nõel 
peab olema wõ,imaili,kult pikk ja peenike. 

Sarnasebt parandatuna püsib pchu weel 'kaua ler-
wena ja näib täitsa lorrabik. Teine kulumise ajajärk 
algab siis, kui õreoaks Muud kohal on weel ainult 
lõim, see on ,kui «loelõng on läbi kulunud. Ka siin wõi-
llvad osawad käod nõelumilse ablil imet lteha. Lõng l,u-
leb walida,Pehme ja kulunud F-oolõngale wõimalikult 

jõuawad sagedasti «vahetada ja uuendada. Kopsu- ja 
jookswahaigetele on ta eriti soowitaw. Muido aga on 
talwine aluspesu soowitaw puuwillane, wõi kes seda 
enesele lubada wõib, ehtsast siidist. Kunstsiid polo 
soowitaw. Kui willased kleidid ja üliriided peawad 
alal hoidina oma täielise soojulsekaitse, tulewad nad hoi-
da piinlikult puhtad. Nii alus- kui üleriietus peab lal-
wel olema awar. Sukad ei tohi olla kitsad ega lühi-
kesed, kitsaste kingade eest tuleb hoiduda. Eriti need, 
kelle käed ja jalad kipuwad kergesti klilmetama, hoi
dugu kitsaste kingade ja kitsaste kinnaste eest. Hoolit-
setagu weekindlate jalanõude eest ning ei tohi unus-
tada, et meie kliimas talwel ainult willane sukk wõi-
inalik on. Kui Paljud kopsuhaiged wõlgnewad oma 
haiguse meie talwises temperatuuris lubamatule siidi
st! kale ja lahtisele õhukesele kingale. Haiglased ja 
nõrgad inimesed peaksid ennast külmal aastaajal kat-
ma paarikihilise willase riietusega. Terwed ja luge-
wad wõiwad olla julgemad, kuna ju wärske õhu mõju 
nahale on iseenesest terwe ja karastaw. Pole kind-. 
lakskujunenud üldiseid reegleid talweriietuse jaoks. 
©ee oleneb tööst, terwisest ja eluwiisidest. Ainult üts 
on kindel — moehalpuste pärast ei tohi meie kulme-
lada. On parem riietuda korralikult soojalt ja näida 
wähe paksem, kui saleduse tagaajamisel ennast korra-
likust alusriietusest lahti öelda ja wiia hädaohtu oma 
terwist ja isegi elu. 

sarnane. Päris osawad uõÄujad oswwad koguni 
mustri järele nõeluda, Kuid aiitab ta harilik nõelu
mine, mis, fui cha on ,waid ,ko!vrali!k, päästab pchutüki 
jällegi tükiks ajnG. Kui meie oma lauapesti ,ja lKte-
rälid alalti nii,wi>isi hoolsa waiblve all peame, püsiwad 
nad irndil korralikud ja terwed Iunil nad üleni on läbi 
kulunud. Siis weel wõime neid ümber töötada iwrnk-
semuteks lorrailikkudels >tükkideks, ,ni>illede järele igas 
masapidaiNiises leidub ,tarwidus.^ Teine osa pejsu (tuleb 
pärandamilsele peäle pesemise, s. t aga enne rullimist ja 
ja !t>riiiki,mist. Siia 'kuuluwad lahti kärisenud paelad, 
nööbid ja kõik umiksie>mad wead nii lauapesu kui käte-
rätide juures. Ka nõelumised, mis osutuwad 'tnrwili-
kuts, tubewad (toimida enne rullimist — nõelulud ,lo-
had muutuwad rullides Ausasti libedaks. Ka lri,koo-
pesu tuleb nõeluda enne rullimist. Ainult ihupejsu pai-
kuulist ei faa letrtie wõtta enne triiNmist, >sest kergel lorl-
suund riiet on raske,korraliluilit Paigata. 

Iga Parandamise ja paikamise j>aoks olgu perenai-
sel kõigepeaLt lvastalv materjali: 'paikamiseks — just sün
nis riie, niidid parajas jämeduses ja nõnda nimetatud 
pesunõel, mis Peab Sterna lühike ja peen; nõeilumiseks 
— pehme nii,t parajas jämeduses^ paras nõebumisenõel 
ja igaks juhtumiseks õige terawad laarid. Paikamist 
ifcOTmitalp wäikise augu juures käsitsi, suurt auku paiga-
takse masinaga. Kuna meie lehes hiljuti ilmus paika-
mise õpetus, poile tarwilik siin sellest pikemalt tõnelda,. 

Erilist hoolt peab iga perenaine pühendama ka $u& 

Pesu korrashoidmisest. 
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fabete. Siin on peaasi, et augub ei Mu!§ fljtig suureks. 
Sellepärast peaks ^ereniTiiie lõigide ^perokoimaliilmetele 
lii b ainele panema, firffi mitite M u i kanda,, fui mi ssl.' 
feffimrb kõige waifseingi uvd, waid feba loDc paTanbaba 
mat paflanbuseie anda. Just sttffnbe oilnii wõib hooli-
flösega jaawiUtoixi itõjtft foffu hoidu. 

Sagedasti jääb lasfde pchu wäHeks, fui ika weel 
OII. 'iäbtifa i-crVn̂  ja JforraiKf.. £'iap|Vsärcstfcsi kui nad käi
nuid õfapenilf finni, on wäga lihtne fuure.itoniXt. P>i-
fcitbttffc 'irab iiiiiibiun' sel teel, ei neiifc alla anitaflse 

riiet juurde. Kiu aga käilseaugad on jäännd kHaks, 
arutakse õla peält nöüM ära ja nende 'asemelle, tehakse 
nööpaugud. Nüüd wõstakse Itüliifette walget paelte ja 
Õmnielbakse sellele tyavafyaä kauguses üksteisest (nii et 
paol tnwnbnks käfsenntu) 2 posnnöösii. , Nced õlapaelad 
Mawad isärki parajaks leha M seda wõib lõpuni ära 
kanda. 

Sagedasti , jääb lastele Pesn loäüksefs, fni ta wee. 
aitame pntjn fefs faasn, et meie pcsufapp siisaloab ala:: 
foiTaliff.it' ,pesn ja ek nieie P̂esnkilln maheneb tublisti. 

Lambaliha. 
Lambaliha. 

Lautbaliha ou kõige vamimHam okw>obvist jnnnua-
riim. Seegia on ika praegu just lõige parem. Doouue 
,sellepärask 'siinkohal mõned tiamfiMha walmistamise 
vetlsepkiid. 

Lambafritassee. 
4 irada liiha (tioltfleiti wõi rinnatükk), 1 y2 toopi wett, 

1 ftbnil, il loio>rber>iteh!k, 3 >wra lpipart, 3 tera inglise 
iwüvbsi, l ,porgand, sodin, .llusifa täis uoõid wõi taime-
wõid, l ilujifa MZ jahu,, ,Ye!bers>eN.' 

Liha MgWaNse ilus>atessie tniküikesilesise, pestn.He ruttu 
<\a pannakse ltutele nii paiju ftanrn Möga, et liha Hästi 
ificDökib 'Ning lisatakse sibüll, ilolorberileht, pipar, Ninvts, 
.porgonb j,a if.ool. Kui liha ompehme (ta ei tohi liiga 
.pehmeks keeba), IsiannaHe Prniniifc 1 lluMa täis. jahu ja 
wõid ja if)õõx-uitctflfie seda fufci nii lkana, fuati ijiee omau-
•tin-fi iluisa, helepruuni warwi; siis pannakseprnintiMa-

fud jahu fctstnifi, waibaltakse ilihast uoätja, iteeuuid liha-
leem iäbilsõela liuata hiilga, paimakse Ika f iha siuita si sise, 
ilaslkafise wee!k ford iileskeekia. Lauale anta kise pruuniks 
pra>eitn,d farlulitega,. 

Lambaliha supp. 
3 naella Wa, 3 ifioio.pii wett, 'siupijuured', 'sooba, y> faa-

likat, 1 tassi itäis frnnipisid, 4 haput õuna, l 'lusika itäis, 
ha,pufoort. - . ; : . ' • • 

Liha pannakse knilma !iueegn fufele, ililjiatiakse ifupi.* 
junved ja soola ja iliastaikse feebict nunbes ko!I.nr, ltundi. 
Wahepeal piannaHe trunbiid Poole. toobi IMina meega 
tinlele ja faofafje pehmiefs Veeda. Krnirpidefe iiismtafst 
jpioiol o!sa llihalbeennest, 4 fooriituo, toäikesfesifie tükfi>desse 
lõignitud hapu õuna, ja % tükikesfesse ilõiigaltnd taali-
faik. Wähiehiaawall NisicutaVse fihaleenik kuni isinpp ^malmis. 
Dwmassle pannafsie 1 lusika täis hapukoort ja isegatakse 
su.p.p isellegn iläbi. Liha ânitakse kõvivnile. 

WJŠ lku - ^S I M |5I vtä # w4 viš 
fiäfitoö fa riietus 

Toimetanud Nenate Põlend lk 

¥A& | ^ l f WA& 1 ^ 1 

Käsitööd. 

Nr. 1. Sohwapadi pleefimata linasele riidele 
mo,nline lõngadega sega- ja sidepistes'. Wärwid wa-
litnd C—B. kaardi järgi ning muftrilehef märgitud. 

Nr. 2. Laudlina äär Ähewärwilise monline lÕn-
gaga. C—B. kaardi järgi nr. 583. Wõib ka teistsugust 
Niärwi lõnga tarwitada. PiZlted mnstrilehel märgitud. 

Nr. 3. Liniku kaunistus ähewärwilise mouline 
lõngaga õmmeldud. Pisted mnstrilehel märgitud. 

Nr. 4. Jooneliselt koletud' willane sall. Materja-
lits tarwitatakse igast wärwist 50 >gr. punast, halli, 
kollast, sirelilillat, lafsroosat ja 100 gr. helerohelist. 
Salli suurus on narmasteta 75x150 sm. suur. Esi-
meseks alatakse 20 rea laksroosaga, siis 28 rida hele-
rohelist, 34 rida sirelilillat, 26 rida kollast, 18 rida 
halli, 28 rida punast. Nõnda koetakse järjestikku ala-
kes, uuesti laksroo,saga kuni salli laius 75 sm. on/ 
Narmaste pikkus! on 25 sm. Salli äär on iimbritsetud 

narmastega, kuna kaela wastas olew äär nannastetia 
jäe ka kise (waata lhk. 249). 

Nr. 5, Wahepitsi proow -woodi pesule. 

http://foiTaliff.it'
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Nr. 4 
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Nr. 1. Stobuite Wait ühewär>wili.s,est 
prsnriibest. fticuibifcub paektga ja Vannis-
toitub snmeltilsiaMga .ja wövM. £öig* 
iIWeMjcl nr. 1—10. 

Nr. 2. RinnnhoibM. ft-aumštatub >pi,t[iga jn paelaga. 
Üõit-jc .JõtMdjd nr. 11—13. 

Nr. 3. PüVsib. Knmüswtub ,pit>sig,a. Lõrqc ilõMehel 
ur. 14—16. 

Nr. 4. Öösävk. Kianbütud wärwilise ,pc!sustibissa >ja ühenda-
'inb piilupaol,ag,a. Esi tükki wuuiMawad wollib. 
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Nr. 5. Kodune Sett.wh,est rndest. Ma» 
ter.jalifS wõib tartovtaba tootjtrtiet, ruu-
biilift ja MjütoäTlwttft. Sõrgc lõi,keleHel 
nr. 17—32. 

Nr. 6. 14—16 aaäfcrefie itiiianLapfie >löö-
põll hallist ifc0I.1mirirb.eft. Wäge iõ\Me* 
lyä nr. 53'—81. 

http://ifc0I.1mirirb.eft
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Nr. 7. V'»—-• >a,as>w,s« Poisikese siirk-
piits. 

sir. 8. y4—-2 wastase poififesic ^'luspi-
hit ja plitsid. 

Nr. 9. s/„—2 lmschase tütarlapse särZ-
>pltts. Lõige lõrMdjd ur. 34—3i7. 

Nr. 10. 3 / 4 —2 ,a,aswse iHbtariapfe 
ialii§'fniiti. Ööifle WMche.1 nr. 32—W. 

Nr. 11. 2—4 >ll,ns,bll!se siHisikese ,põll. Nr. 12. 2—4 ,a,asw!se !tüwrl,apse põll. 
lt>cmb'titiib ,iuärw,ilise ,ri,ideää'«g,a ning Stortbttub ja rluswwd |amirtt fui sioisi-
rlnstwtnd aplikatsiooni tannislnsega ja 'kese põll. 
pölwitpisitessn. 

Väljaandja; Eesti Naisorganisatsioonide Liit. Vastutav toimetaja: Marie Reisile 
O-ü. „Vaba Maa" trükk, Tallinnas, 1929. 
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ning 
„ODOR C R E / I M " 

on oma headuse poolest 
kuulsad. — Ostke ja 
proovige. 
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1 TAPEETE ; 
uuemates mustrites, 
kõige suuremas vali
kus ja 

seina pappi 

so ovitab odavalt 

Isak Veelmann i 
spetsiga! tapeediladu 

V. Tartu maantee 22, 
omas majas. Tel. 5-82 
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! Joonestamise-,! 
: juurdelõikuse- jo j 
! ömbluskool < 
f S. MÖLDER-KOWALENKO j 
I Tallinnas, Vene t. 12, krt. 2 | 

postimaja vastas. 1 

Õpilaste vastuvõtmine igal 
ajal. Õpetatakse joonesta
mist, juurdelõikamist, Õmblust 
kõige uuemate moodide 

järele. 

Kooli juhataja. 
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NAISTE HÄÄLE 

te l l imiste vastuvõtmine 
1930 a. peale on avatud 

MAKSAB: 
aastas 2 krooni 
poolaastas 1 kr. 20 s. 
üksiknumber 20 senti 

Tellimisi võtavad vastu 
kõik postiasutused 

ffl.Waba Ma j " trükikoda. Tallinnas 
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